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ÜLIÕPILASLEHT 
EESTI ÜLIÕPILASKONNA HÄÄLEKANDJA 

Meie suhetest Poola Üliõpilaskonnaga. 
Juba vanast ajast seovad 

meid Poola üliõpilastega hääd 
mälestused. Nimelt endise Tartu 
ülikooli aegadelt, kus meie õieti 
võõrasrahvana liikusime oma 
kodumaa südames asuvas üli­
koolis, nagu kaugelt tulnud 
Poola üliõpilasedki. Kahtle­
mata oli meie vahel selle üldise 
seisukorra tõttu palju ühist, ja 
veel praegugi ei ole vähe isi­
kuid kummaski akadeemilises 
peres, kes tol ajal tegelikult 
kokku puutunud Samuti on 
meie vanematel organisatsioo­
nidel tolleaegsete siinsete Poola 
omadega lähidaid kokkupuutu­
misi olnud. Kes viimasel ajal 
Poola üliõpilaste keskel viibi­
nud või Poola üliõpilasleht! jäl­
ginud, teavad, et Poola akadee­
milises peres need vanad mä­
lestused Tartust veel õige ela­
vad on ja et sellest viimastel 
aastatel Poola üliõpilaslehtedes 
väga palju on kirjutatud. 

E e s t i ü l i õ p i l a s k o n ­
n a n a katsuti meie poolt esi­
mest lähemat kontakti ja koos­
tööd Poola üliõpilaskonnaga 
luua juba 1925 aastal. 10—11. 
aprillini 1925 a. peeti Tartus 
ära esimene rajariikide üliõpi­
laskondade konverents, millest 
osa võtma oli kutsutud ka Poola 
üliõpilaskond. Konverentsi kok­
kukutsumist põhjustas alusmõte, 
et nendel üliõpilaskondadel on 

kahtlemata väga palju ühiseid 
ülesandeid ja muresid oma edu­
kama stuudiumi kui ka üldise 
rahvusliku kultuuri nimel, mis­
suguste teostamist nende vahe­
line lähem kokkupuutumine ning 
järjekindel praktiline töö peab 
suurejooneliselt edendama. 

Kahjuks ei võtnud sellest 
konverentsist Poola üliõpilas­
kond mitte osa, vaid teatas hil­
jem, et kutse on hilja pärale 
jõudnud, kuid ühineb täielikult 
selle koostöö põhimõtetega. 

Sellest ajast on meie üli­
õpilaskonna suhted Poola üli­
õpilaskonnaga kõige paremad. 
Meie üliõpilaste-arstiteadlaste 
ekskursioon sai 1924 a. Poolas 
kõige südamlikuma ja sõbrali­
kuma vastuvõtu osaliseks. Sa­
muti ei unusta Poolas viibimist 
meie üliõpilaskonna ametlikud 
delegaadid ja sportlased, kes 
osa võtsid CIE kongressist 
Varssavis 1924 a. Eriti on 
aga hääd vahekorda ja lähema 
koostöö tarvidust meie üliõpi­
laskondade vahel rõhutatud 
ametlikkude esitajate poolt mit­
metel konverentsidel, eriti CIE 
kongressil Kopenhaagenis läi­
nud sügisel. Nendest läbirää­
kimistest on pääle paremate 
soovide selgunud ka t e r v e 
r i d a p r a k t i l i s i ü l e s a n -
d ei d, mis meie üliõpilaskon-
da«|e vatoel peaksid teostami­

sele tulema. Ja need ülesanded 
on sarnased, et meie Üliõpilas­
konna Juhatus kui ka Valis-
toimkond peaks juba sel se­
mestril t e g e l i k u k o n t a k t i 
P o o l a ü l i õ p i l a s k o n n a g a 
l o o m a . Sellest ei ole huvi­
tatud mitte üksi Tartu, vaid ka 
Tallinna tehnikumi üliõpilased. 

Nende praktiliste koostöö 
ülesannete loetelu ei ole käes­
olevas kirjutuses tarvilik. See 
kuulub loomulikult üliõpilas­
konna vastavate orgaanide la­
hendusse. Siin võiks tähen­
dada ainult paari asja, millel 
juba sellel suvel tuntav tähtsus. 

Poola üliõpilaskond on seni 
korraldanud üliõpilasvahetusi, 
pakkudes teiste maade üliõpi­
lastele võimalust kuu või kaks 
Poolas elamiseks. Kui meie 
üliõpilased sarnaseid võimalusi 
üldse tahavad kasutada, siis on 
välisriikidest selles suhtes meile 
soodne just Poola oma põllu­
majanduse, metsanduse Ja are­
nenud tehnika ning tööstusega. 
See on tähtis kaalumisele võtta 
just neil meie üliõpilastel, kes 
suvevaheajal teatud praktilisi 
töid peavad tegema. Siin sei­
sab meie üliõpilaskonnal lai 
ülesanne ees — soetada välis­
riikides kohti, kus meie metsa-
teadlased ja agronoomid, sa­
muti ka keemikud, insenerid ja 
tehnikud (Tallinna tehnikumi 
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üliõp.) võiksid oma suviseid 
praktilisi töid teha, mis meie 
ülikooli poolt arvesse võetaks. 
Ei ole kahtlust, et meil teadus­
liku töö seisukohalt selle järele 
suur tarvidus olemas, kõnele­
mata üliõpilase silmaringi lai­
endamisest üldse ja tutvunemi-
sest välismaaga. Seni on meil 
sarnaseid võimalusi ainult ju­
huslikult tarvitatud, selle järele 
kui meile neid pakutud (näit. 
mõni aasta tagasi suvised õppe­
kohad agronoomidele Daanis). 
Ka õppeabinõude poolest võiks 
Poolast mõndagi saada, eriti 
mis puutub tehnikasse ja ehi-
tusasjandusse. 

Kontakti ja koostöö loomine 
Poola üliõpilaskonnaga ei tä­
henda muidugi leigust Balti üli­
õpilaskondade Keskbüroo vastu, 
mis nimetatud 1925 a. asutatud. 
See on selge juba praktilistest 
ülesannetest, mis siinkohal puu­
dutatud. 

Kuid loomulikult ei ole meie 
seisukoht 1923 a. saadik muu­
tunud, kus meie poolt esimene 
konverents kokku kutsuti, ja 
Poola osavõtt Keskbüroo tööst 
on loomulikult meie seisuko­
halt väga tervitatav. Seni oli 
selleks teatavasti väliseid ras­
kusi, mis tingitud Poola ja Leedu 
üldisest vahekorrast. Kuna aga 

üldine vahekord ikka normaal­
semaks on muutumas ja kuna 
ka Poola üliõpilaste poolt Kesk­
büroo ülesandeid tähtsateks 
peetakse, siis võib arvata, et 
ka koostööks Keskbüroos pinda 
olemas on. Sellepärast ei ole 
mitte ülearune, kui ka Kesk­
büroo omalt poolt seda võima­
lust selgitaks, nii et juba lähe­
mal istangul, mis märtsikuul 
Tartus peetakse, Poola osavõtu 
võimalus otsustatud saaks. 

Hugro Kukke. 

Korporatsioonide kaitseks. 

Heidate ette korporatsioonide 
mõttetust ja labaste joomakommete 
harrastamist, kuid sealjuures kas 
unustate ehk varjate, et kõige 
täielikum kneipcomment valitseb 
praegu ühes vanemas üliõpilas­
seltsis, kuna kõik Eesti korporat­
sioonid need kombed peaaegu 
täielikult hõrvale on heitnud. 

2) Ja küsige enne järele, kui 
suurt rõhku pannakse meil Eesti 
korporatsioonides k a s v a t u s e 
peale (sõprus, ausus, ülespidamine 
seltskonnas jne.), missugust kas­
vatustööd paljudes seltsides pea­
aegu sugugi ei tunta. Värvimüts 
ise on juba kasvatuslise väärtu­
sega, kuna niisuguse kandja ta 
peale vaatab kui teatud p ü h a ­
d u s e peäle. Kes kannab kaabut 
või sonit, sel pole karta midagi, 
ta võib teha mis tahab*}, temas ei 
nähta üliõpilast*); kes aga liigub 
värvides, see teab, et ta neid au 
sees hoidma peab, ning mõnigi 
rumalus jääb tegemata, mõnegi 
sammu ees jäädakse seisatama ja 
tunnistatakse ise enesele: ei, seda 
ei tohi ma teha, nii ei tohi ma 
meie ühise pere välismärki mää­
rida! — Kas teate mis tähendab 
wrukkimine" korporatsioonides ? 
Ja rukitakse isegi „in perpetuum". 
Kas teate üldse, kui piinlikult 
nõutakse korporatsioonis takti, kor-

*) ? (Toimetus), 

(Järg). 

rektsust? Või pole kõik see harit­
lase atribuut teile midagi väärt?! 

3) Ja akadeemilise t öö t e ­
g e m i n e . Ma võtan näituseks 
võrdluse usuteadlaste hulgast, kuna 
see ala mulle tuttavam. Viimase 
10—12 aasta jooksul on olnud 
eestlasi korporatsioonidest, kes usu­
teadusi auhinna töid teinud ja ka 
auhinna osalisteks saanud, ea 5 0 % 
kogu arvust. Ülikooli lõpetajate °/0 
korporatsioonides pole sugugi ma­
dalam, kui teistes organisatsioo­
nides või organiseerimatute seas. 

Ning töö väljaspool ülikooli: 
võtke ometi E. R. Muuseumi, E. 
Kirjanduse Seltsi, Tartu Vaeste-
hoolekandmise Seltsi arenemis-
aastad, küsige tegelastelt, kunas 
on seal korporatsioonide liikmed 
puudunud, kunas on nad eemal 
olnud ehk oma abi keelanud? Kui 
E. R. Muuseum oma jalgele asus, 
olid peaasjalikult korporatsiooni 
ringid, kes pidudega „Vanemui-
nes" ja igal teisel teel asja aren­
dada püüdsid. Samuti Muuseumile 
asjade korjamise alal on küllalt 
ümber käidud suve vaheaja jook­
sul ja Muuseumi vara-aita rikas­
tatud. 

Ma lõpetan. Ei saa salata — 
igal pool on omad head, omad 
vead. Ei puudu varjukülgi õieti 
kusagil, — nii korporatsioonides, 

seltsides ehk ka maakondlistes ko­
gudes. Aga paleuslikult on minu 
silmis korporatsioonid ,,k õ i g e 
s o o v i t a v a m t ü ü p ' ' . Olen 
ikka korporatsiooni mõtte pooldaja 
olnud, olen seda ka praegu, kuigi 
see praegune Tartu üliõpilaste elu 
ja rahvusliku liikumise suhtes 
enam kaugeltki see ,,vana Tartu" 
ei ole. Arvan aga isegi, et mõ­
nes suhtes meie praegune Tartu 
õhkkond ja juurevoolav noorus-
põlv vahest veel rohkem tarvitaks 
korporatiivset kasvatust, kui en­
dine põlv. Olen kindel, et ükski, 
kes korporatiivkasvatust saanud, 
välja ei tuleks artikliga ,,kiriku-
hakid, religioon ja üliõpilaskond", 
nagu sellega toime on saanud 
keegi ,.Oldermanni" tiitli all esi­
nev isik (,,Üliõpilaslehes" nr.9),— 
ka kui ateist ehk „pappide põl­
gaja" olla. Või arvate, et kor­
poratsioonides usuvastaseid ei 
ole? Nimetatud artiklis on 
aga küll in optima forma väljen­
dust leidnud seltsi ja korporatsiooni 
kasvatuslik vahe. Ühelpool ar­
vab iga noor mees oma 20 aasta­
kesega juba omal Õiguse olevat 
naerda, mõnitada, targutada, para­
jal juhusel odavat poliitikat ja de­
magoogiat teha, oma õndsakstege­
vat iskut kui mõhda valminud 
väärtust esiplaanile tuua, — teisal 
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aga tahetakse veel tunda aukar­
tust vanemate vaimuavalduse suh­
tes, takti tunda ja korrekt olla ka 
teisiti mõtlejate vastu. Igatahes 
on meie Eesti korporatsioonide olu­
kord niisugune, et sisseastuv noor 
üliõpilane kaua veel õ p i l a s e n a 
ennast peab tundma, vanematelt 

On ju väga loomulik ja tervi­
tatav nähtus, et meie üliõpilaskon­
nas on keend elav mõttevahetus 
organiseerimisvormide ja üliõpilas­
kondliku liikumise sihitluste üle — 
nii kõnes kui \ irjas —, teisiti ei 
saa see ju ollagi akadeemilise 
noorsoo juures, kes oma üldilmet 
ja vaimu rajamas ja omapärase 
kujulaadi leidmiseks otsingute aja­
järgus. Seda tervitatavam on nüüd 
asjaolu, et viimaks ometi ka kor­
poratsioonide ringkonnast mõtte­
avaldustele on söandatud tulla, 
kuigi need esimesed pääsukesed 
esialgu vilistlaste ringkonnast. 

Püüan siinkohal varustada 
mõne ääremärkusega Ugalensise 
kirjutist .Korporatsiooni küsimus", 
mis iseenesest nõuaks küll pikemat 
vastuväitlust­kuid siis tuleksuuesti 
esindada kõik need seisukohad, 

,,Õites aed". 
J. Perfi 4: vaatuslik draama. 
Sulg ei taha tõusta, sest on 

see ju austatud ..Üliõpilaslehe" 
sekretär ise, kelle vaimusünnituse 
kohta siin tema enese toimetatavas 
ihulehes üks kirjanikkude advokaat ja 
prokurör suu täis on võtnud. 

Päälkiri ise tundub juba paljulu­
bavalt tuttav. Eks olnud see Tšeh­
hov, kes Moskva kunstiteaatrile kir­
jutas oma «Kirsiaia", peene, psüko­
loogilise, pooltoonide­ ja meeleolude­
rikka näidendi, mis Stanislawsky ja 
terve näitlejaspersonaali poolt suure 
õhinaga vastu võeti ja mille lavastus 
ka täiesti läbi lõi. 

Elevust on meilgi vaja ja lavakir­
jandus­parnassi ilme on meil küllaltki 
vähepalgeline; oleks meeldiv, kui 
näiteks varasem teaatriliteratuur, 
austatud juubilar Kitzberg kõigepäält 
ja ka Wildegi — klassikuteks tunnis­
tataks, sinnasamasse liiki ka Tamm­
saare Juuditiga" ja Raudsepp «Sim­
soniga", ning, välja arvatud ainult 
Huubel ja Adson moodsa ideedraa­

Õppima ja omandama, kasvama 
ja ennast kasvatada laskma. Kor­
poratsiooni mõtte vastased näivad 
peaaegu pooldama seda praeguse 
aja haiget õhkkonda, kus igaüks, 
kes ei häbene häält tõsta ja nina­
targa­kriitikat teha, kohe „valmis 
mees" on, koolipingilt tulles juba 

mis üliõpilaskondlikus liikumises 
juba üldiselt tuttavad ja mis tunduks 
asjast kursis olevaile asjatu kor­
rutamisena. Ugalensist informee­
rida aga ei tunne sisemist sundi 
ja vast oleks see ka veidi raske 
ülesanne, sest praeguse üliõpilas­
konna vaimu, voolude, iseloomu 
ja ilme mõistmiseks tuleb ikkagi 
kogu asjaga vahenditult tutvuda, 
koha pealt kaugel olles kipub ini­
mese vaim ikka ,,oma aegadesse" 
tagasi, ajalukku, mis pole aga 
praegusele tukslevale elule kau­
geltki mõõduandev. 

Teen omad märked samade 
punktide järele, millistesse on Uga­
lensis jaotand oma kirjutuse. 

Sissejuhatuseks märgitud mõt­
ted annavad meile selge käsituse 
neist alustest, millistele on Uga­
lensis rajand omad vastuväited —­

maga, terve eesti näitekirjandus va­
bade võimaluste lävel seisvaks kuu­
lutataks. See oleks siis^alles põli 
noortele draamakirjanikkudele. 

Sest kes tahab salata, et kui maa­
elu näidend, enda miljööst piiralud, 
kui realistlik draama ja naljamäng, 
piibliainelised suurejoonelised karak­
terdraamad ning lõpuks modernid 
lulevikudraamad on ■ üles loetud, 
ikka veel nii mõnigi üsna üldtun­
tud näitemHnguliik meie näitekirjan­
duses pole aimatudki. Näiteks 
niipalju kui välistesse eeskujudesse 
puutub, on ju olemas lüürilisemat 
laadi, poeetilise sõnastusega, tegevus­
vaene sümbolistlik muinasjutunäi­
tend Maeterlinckal, on Przybyševsky 
däämoniline pooltoonide romantika, 
Itaalias huikab keegi kergemeelsemas, 
aristokraatses toonis, ja ka raske­
meelne Põhjamaägi vastab sellele; 
osalt on ju Skandinaaviaski tõsise­
maid, realistlikumaid suunitlusi olnud 
selle uue poole, osalt Hamsunil, ja 
iseäranis on katseid olnud ja ka saa­
vutusi Strindbergilt selles suunas 
erakinimeste hämarat hingeeluvalda 

kohe võib ellu astuda, karjääri 
teha, võib targutada kõige üle ja 
maha teha kõike. 

Koporatsioonide kodus aga ta­
hab püsida veel see vana vaim, 
et: „häda rahvale, kus l a p s e d 
valitsevad !„ 

XI. 1925. Ugalensis. 

ja ühtlasi näeme neist kujukalt, 
kuivõrd valesti on ta mõistnud 
päevakorral olevat pisikest võitlust 
korporatsioonide vastu. Kedagi 
ei taheta keelata, kogu ,,rauatagu­
mine" on olnud ideeline protest 
parima veendumise põhjal kind­
late põhjendustega, mida pole seni 
keegi suutnud ümber lükata. Mitte 
kildkonna vägivalla huvides (?!), 
vaid ideeliste kaalutlustega üliõpi­
laskondliku ilmavaate taotlusel 
on käind mõttevahetus — see on 
kõigile selge, kes vähegi asja jäl­
gind. Ja kui Ugalensis päris tõ­
siselt räägib ühendavaist niitest 
haridusministeeriumi mütsikire­
vusega, siis viiks siin asjaolude 
selgekstegu väitluse küll liig l ap ­
s i k u l e _ pinnale, milline arutlus 
vast „Üliõpilaslehegi" veergudel 
sobimatuna tundub. Küll on aga 

kolmes vaatuses kammerreaatri lavale 
tuua. Neis kõigis ühine on*külFainult 
uue otsimine tihedamalt inimešehin­
ges, urgitsemine selle järele, mis on 
niitpeen, ja mis sama hästi võib tegu­
sid ja saatusi määrata, kui Shakes­
peare'! klassiliselt selgejoonelised 
kired, mõõk ja vaimuviirastused, ning 
Ibsenil kodanliste raudsete piiride 
surve, just see uute varjukülgede 
ja varjundite otsimine, mis küll vist 
igavesti siiski põhikirgede, nagu alg­
elementide jalale toetuma jääbki, ainult 
peenemate, erilisemate, individuaal­
semate varjundite ülesleidmisega lep­
pides, peabki tähendama vist teaatri, 
samuti nagu ka kirjandusegi ede­
nemist. 

Ja mis meisse puutub, siis blasee­
ritud, peenevarjundilisemate pooltoo­
nide maailma kujutamisele, — nagu 
seda tunneme Maeterlinckalt, Przyby­
ševskyTr, d'Annunzio'lt ja mõningailt 
vähemkõlavamailt seda laadi näite­
kirjanikkudelt '—, pole meie draama 
siiamaani veel astunud. Katset selles 
sihis aimame vast siin, Jaan Perli 
«Õites alas". 

Diskussiooni korras 

Vastuseks Ugalensisele. 
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erajutuajamistel korporantide arva­
misi kuuldud, et koolipoiste müt-
sihimus just avaldub meie kooli­
noorsoo kalduvus korporantismile, 
siis vastupidi Ugalensi~e kaalukale 
mõttele — mütsikirevus on just 
korporatsioonide eelfront korporan-
tismi aatele! 

I. Ugalensis tutvustab meid 
selle ürgjõuga, millest tekkind 
eesti korporatsioonid ja mida vas-
tasrindlased ei tundvat. Küllap 
meie seda ürgjõudu juba tunneme, 
huvitav ainult on, mihuke uhke 
nimi sellele asjale on leitud! Kui 
meie esivanemad tahtsid selja sirgu 
ajada ja inimväärilist elukorda 
omada, siis pandi mõisad põlema 
ja löödi parunid kantsidest välja, 
meie esiakadeemlased aga tegid 
saksa näo pähe, ehtisid end sama­
suguste vausulgedega, püüdsid sa­
masugused saksad olla — ja seda 
nimetab Ugalensis eesti korporat­
sioonide tekkimise ü r g jõuks — 
mitte vähem ega rohkem. 

Meie suudame muidugi mõista 
ja hinnata oma akadeemiliste esi­
vanemate püüdeid ja saame ka 
aru tolleaegseist üheväärilikkuseni 
püüdvaist üritusist — mind häm­
mastas ainult säärane ülihindav 
nimi —, see oli tolleaegne polii­
tika ja meie ei tahagi olla selle 
alahindajad, Keste&b — võib olla 
nõudis tolleaegne elustruktuur sää­

rast teotsemist; kui nii, siis au 
neile. Ja, võib olla, oli värvi­
müts ka otstarbeliseks vastukihv-
tiks vene furaškale ja särgile. 
Selle vastu pole praegu koht siin 
vaielda, see võis kõik nii olla, 
kuid — armsad ligimesed, vaa­
tame ometi ringi, kus meie elame 
ja oleme, ajalooratas on veidi 
edasi liikurid ja meil on ju ometi 
o m a v a b a r i i k , meie rahvas 
määrab nüüd ise oma olemise ja 
tegemise, pole enam sundijaid ega 
orjamatse — või ei tea teie seda, 
härra Ugalensis? 

Oleme jõudnudki küsimuse 
peamomendini. Praegune võitlus 
(no tarvitame seda nime !) korp. 
vastu liigub n ü ü d i s a e g s e i l 
nõudeil ja eluseisul, on võtnud 
arvustuse alla korporatsioonide 
p r a e g u s e d põhimõtted t ä n a ­
p ä e v a seisukohalt. Iseseisva 
vabariigi üliõpilaskonnal on ometi 
hoopis teistsugused sihitlused ja 
ülesanded kui omaaegsetel paru-
nipoiste seas heitlevatel eesti soost 
akadeemilistel kodanikkudel. Kui 
see nii, ei o l e , siis ei vääri 
meie tänapäevane akadeemiline 
pere üldse säärast kõrget nime­
tust. Ja see ongi olnud suurim 
etteheide korporatsioonidele — 
nüüdisajale võõras vaim, meie 
elu suurtele muutustele mitteko-
hanemins —, nüüd seab Ugalen­

sis selle korporatsioonide olemas­
olu põhjenduseks, ei ürgjõuks! 
Oli omal ajal, mis oli, nüüd oleme 
meie vaba rahvas, ei pruugi enam 
ühelegi saksa võsule järele ahvida, 
teeme ise, nagu see meie elule 
kohasem ja nagu m e i e tahame! 
Mälestame lugupidamises oma 
akadeemiliste esivanemate võit­
lust surujate vastu, r õ õ m u s ­
t a m e , et oleme võitnud hoopis 
avaramad teotsemisvoimalused, 
paneme värvimütsi kui tolleaegse 
võitlusabinõu auväärilisele m ä -
1 e s t u s-kohale, mitte, aga roh­
kem ! Või on Ugalensise arvates 
siiski praegugi veel noid saksa 
junkruhärrasid, kelle ees meie 
matsid oleme ja seepärast nende 
vääriliseks ihates end ümber peame 
grimeerima? Kui nii — siis 
tuskleb küll meie soontes eht 
ürgjõud! 

ja lõppude-lopuks on ju vär­
vimüts korporatsioonide arvustu­
ses täitsa kõrvaline olend olnud, 
kaaluvamad etteheited on hoopis 
mujal — millest allpool. Kui ta­
hetakse nooruse romantikas (nagu 
hra E. Ehrlich „ Postimehes" teab 
seletada) end veidi säravamalt 
ehtida, olgu peale, see on mait­
seasi. Et aga Ugalensis seda nii 
pateetiliselt on püüdnud põhjen­
dada, selleks olid need ülaltoodud 
sõnad. 

Mis just nende viimaselt mainitud 
kolme nimega seotud näitekirjandus-
Uku suuna suureks paheks on olnud, 
siis see, et ta on olnud liialt poeesia, 
liialt ilus, liialt õhuline; seeon viinud 
ebamäärasusteni, mis tasuvad endid 
harilikult unustusega. Ainult Maeter­
linck! müstika on siiamaani täies 
õies pusima jäänud oma selguse, 
algupärasuse ja järjekindluse tõttu, 
jäädes ka vist kaua edasi püsima 
samasuguse täiuslikkuseni ulatu­
nud erinähtusena muinasjuturoman-
tikast nagu Saksa Moriz v. Schwind'i 
maalid. Teised kõik on olnud enam 
kärarikkad kui püsivad, ja on kah­
vatunud kui voolu edustajad, mis liig 
ühekülgselt ühesuguseid tüüpe oli 
osanud luua, ja seda võrdlemisi vähe­
väärtuslikku (unistavat) Ühekülgsust 
liialt oli ülehinnanud. 

jaan Perli «õites aed" kuulub laa­
dilt sellesse unistavasse, ebamäära­
sesse, luulelisust nii hingeelukujutu-
ses kui ka lauserütmis austavasse 
näitekirjandusse. Kuid ka sellel alal 
võib saavutada teoseid, mislan täius-
ikud, sisu poolest rikkad, Kunsfili-

selt-huvitavalt individuaalsed. See 
oleks õrn ja sügavale puudutav poee­
sia. Näite seesugusest võimalusest 
pakub just Maeterlinck, kellel ongi 
ka lõpmata palju olnud järelkäijaid. 
Muidugi õnnetuseks, sest mitte üksi 
sellest kirjanikust, vaid üldse ühestki 
kirjanikust, kes enda omapärasusega 
midagi suurepäralist on suutnud 
luua, ei tahaks näha ikka uusi ja 
uusi dublette ; ometigi on sagedasti 
lugu just nii. 

Alles neil päevil «Vanemuise" laval 
mängitud Paul ClaudeFi „Vahelus" 
oleks ainult sõnastuse poolest katse 
poeesia- ja unistusromantikat maks­
vusele tuua, kuna terve näidendi idee­
line vaimulaad on hoopis teine, bla-
seerumatu, kindel, sirgjooneline, pea­
aegu elementideni lihtsustatud, 

Perti „Õiles aia" puhul ei tarvitse 
küll seda teost just kusagile niisu­
gusesse kooli paigutada, kuna ta on 
siiski kaunis omapärane; kunagi ei 
või jälle esikteose üldist vaimulaadi 
kuidagi paremini iseloomustada, kui 
eespool-antud abinõude varal. 

Millest mängib see draama, mille 
tegelasi on ainult neli? Selle pää­
mõte on rajatud abieluõnne edasi taht­
nud elada puhta armastuse võimalik­
kuse eitamisele; ja,nimelt inimeste va­
hel, kes nagu „Õites aia" tegelased, 
õnnes ja tundeelus ainukese elu pää­
mõte ja ülesande näevad : alati ar­
mastada, esimese tundelise armastu­
sega, igavestes mesinädalates, seda 
vajavad need inimesed; kuna aga see 
pole võimalik, siis on nad pettunud 
ja pöörduvad üksteisest ära, nagu 
võhivõõrad; ja nüüd keerlevad nende 
eluavaldused ja närivad veel ainult 
mõtteid, kuidas enestele seda mirteso-
bimist seletada ning mis jääb neile 
veel elus olla ja teha; aga nende päe­
vad on õuduseni tühjad, ainult täis 
äärmiselt tundelisi unistusi ja suuri 
elutarkuse mõtteid. Need on haigla­
selt tundelised, ülearused inimesed, 
kellede tundepaisud käivad peaaegu 
sentimewtaal romantilistes skaalades. 

Isukalt, kuid askeetlikult külma 
loomiskirega töötav kunstnik ICar 
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Mis puutub ühe vanema seltsi 
värvimütsi harrastamisse, siis on 
see hoopis iseküsimus — mille 
taipamiseks üht-teist vast selgub 
ülaltoodud ridadestki — ja sellest 
võiks vast juttu olla siis, kui Uga-
lensis toda „ vanemat seltsi" otse­
kohe nimega nimetaks, et saaks 
otselt kõnelda, ega pruugi ano­
nüümsel pinnal vankuda. 

Ja siis need Fichted ja Schlei-
ermacherid, kes olnud kõik suu­
red korporandid. Olgu peale, meie 
ei ela Saksamaal, meie Eesti on 
ikka veidi teine maa ja meie ei 
pruugi oma kultuuri a i n u l t sealt 
ammutada (teisi kultuurmaid on 
ka Euroopas olemas). Ja võib 
väga kahelda, kui suured korpo­
randid — meie mõttes — need 
mehed olidki, seda ei saa ainult 
paari kinnitava lausega tõestada! 
Ja lõpuks on Ugalensis järjekor­
raliselt taas korporatsioonide auks • 
uhkuseks üles seadnud meie au­
väärt Kreutzvaldi ja Hurdi. Ar­
van — siin tehakse nendele lugu­
peetud nimedele küll ülekohut ja 
veidi piinlik on korrata neid argu­
mentatsioone, mis ükskord juba 
peaksid selged olema. Saadagu 
ometi aru ja võetagu arvesse aegu, 
mil need mehed elasid, tolleaeg­
seid olusid ja akadeemilise ini­
mese seisukorda — ajalugu, aja­
lugu ! Kui need mehed, kelle põ-

laseb oma äärmiselt tundelisel naisel 
Helmil üksikuna, sisemisest rahulda­
matusest puretuna koltuda, peaaegu 
suremiseni ära vaevuda lillearoomi-
Iisel ja maalilisel mererannikul, para­
diisina kujutatud maastiku keskel. 
Liiga palju ilu, liiga suur tundelikkus, 
ja koniratiks sellele kõigele näriva­
mad sisemised ahastused õrnaltehi-
tatud, peenenenud, blaseerunud inimes­
tes. See ongi see eriline maailm, 
mida meie draamakirjandus kunagi 
pole tahtnud õieti puudutada, novelli-
kirjanduses vahest ainult Tuglas oma 
loomisjärgu algusel mõnes fragmen­
dis ja Randvere oma Ruthiga. Ilma-
kirjanduses aga lõi ta kuni ilmasõ­
jani laineid; see pühkis ta säält ära 
ja õpetas uusi asju nägema. 

Sinna õnnetute,teineteisele võõraste 
inimeste juure tuleb teine abielupaar: 
Laine-nimeline naine, uhke ja heitlik, 
ning iseäranis õrnatundeline, peaaegu 
sentimentaalitsev mees Hannes. 

Ja sünnib pööre. Nagu iseenesest 
kujuneb, et õieti mõlemad Õrnhinged 
eineteisele lähenevad, mingi vana 
utvuse meeletuletusel. Isegi Iasfak-

himõtted ja teotsemised meil kõi­
gil teada, praegusel ajal oleksid 
eland, Ugala liikmed nad küll 
ei oleks olnud! Ka mitte Livo-
nias või Estonias — see to­
hiks se'ge olla. Ugalensise ilusa 
loogika järele peaksid kõik eesti 
pojad astuma saksa korpidesse, 
sest niisugused auväärt mehed 
kui Kreutzvald ja Hurt olid ju 
seal! 

II. Järgmises punktis seletab 
Ugalensis lähemalt eesti korporat­
sioonide tekkimislugu — see on 
„ korporatsiooni mõtte vastastele" 
küll ammugi kaunis selge — ja 
püüab ühtlasi ümber lükata väi­
teid, et korporatsioonid on ,,pas­
siivsed, rahvavõõradja eluvõõrad". 
Siin pean jällegi kordama, et prae­
gune „võitlus" on. nüüdisaegsete 
korpide tegevuse ja olemuse vastu 
sihitud, mis kord kauges minevi­
kus tehtud ja kuidas oldud, on hu­
vitav Ugalensise memuaarest 
kuulda, kuid see ei vabanda prae­
guseid korpe mittemilleski, veel 
enam — kui seal omal ajal tõega 
kultuurtööle ja rahvale kaasa ela­
tud — on praegused etteheited 
seda kibedamad. P r a e g u s e 
akadeemilise noorsoo pahed ja hu­
vid, elu ja tegevus huvitab meid, 
selle ümber on hinnangud liikund 
ja ,,Ugalensis" ei oleks tohtind, 
oma ilusa loogika juureski p r a e -

se öelda, et Hannes alati Helmit 
südames on kandnud, mis küll ongi 
üleliigne tähendus, liiga mitmest kül­
jest põhjendamine, sest need ini­
mesed peaaegu ei eraldu milleski 
teineteisest, nii ühist juurt on nende 
lüürika ja loodusenautimine, nii pelg­
likud ja andekspaluvad on nad 
oma pattudes; ainuke vahe seisab 
selles, et Helmil on palju enam oma 
arrnastusprobleemi arutada olnud, et 
ta on päälegl haige ja valuline, kuna 
Hannes on lihtsalt sentimentaalne. 
Traagika, mis teda tabab, kui ta 
mõni päev pääle kohale saabumist 
korra juhuslikult Karli afeljeeukse 
avab, sisse vaatab ja näeb sääl 
oma naist kunstnikule paljalt mo­
dellina, juhmistab teda silmapil­
guks, kuid ta saab sellest üle kohe 
säälsamas imeliku, ootamatu loiaal-
susega; natukese aja pärast ei mä­
leta ta enam midagi, vaid vastab oma 
naise ahastusele sellega, et ise ene­
sele andeksandmist palub mõttepatu 
pärast, kuna see teisel oli juba teopatt. 

T&hehdab ka Karl ja Laine on lä­
henenud teineteisele. Karl koguni ar-

g u s e aja pahesid e n d i s a j a 
hüvedega puhtaks pesta! 

On ju väga ilus ja armas 
kuulda neid põhimõtteid, millistel 
asusid eesti korporatsioonid oma 
loomismomentidel (Sakala k a r s ­
k u s a a t e taotlemisel j . n. e. — 
oi, oi, endised head ajad !). Siis 
kaastöö ja osavõtt Eesti Kirjan­
duse seltsist, E. R. Muuseumist 
j . n. e., isegi vanavara on kogu­
tud — meie lugupidamine ja kii­
tus (väga kena oleks, kui prae­
gused fuksid ja buršid auväärt 
vilistlase seletustest veidigi õppust 
võtaksid)! Erilise tähelepanu pöö­
rab Ugalensis millegipärast Tartu 
Vaestehoolekandmise Seltsile, kus 
eriti Estica ja Ugala truisti 
teenind, — ka vaeste eest hoo­
litsemine on tänuväärt ülesanne 
ja meie kummardame vaikses alis­
tuses sellegi ees. Kõik, kõik võ­
tame arvesse, midagi ei salga 
maha, oleme valmis isegi abiks 
olema korpide m i n e v i k u ees-
kujurikka töö andmeid koguma ja 
otsima, kuid — 

Kuid praegustes korporatsioo­
nides meie neid andmeid ei leia. 
On selge et, ü l i õ p i l a s e l pea l e 
oma a k a d e e m i l i s t e õp ingu te 
ka t e i s i töö- ja h u v i a l a s i d 
p e a b o l ema , kas siis kultuurüles-
andeiks või oma isiku täiendami­
seks, seda pooldab ka Ugalensis 

vab enese olevat näinud uues juure-
tulnus alles esimest korda oma elus 
naist. See sünk misantroop, kes aren­
dab mõttekäike kõige mustema pessi­
mismi värvides, kes vihkab kõike 
elavat, mis liigub inimese nime all, 
kes isegi oma naise suremises süüdi 
on, kuid külma loogikaga vastab; 
„Mis on surm — viimane nali inime­
sega!", tema ainsaks huviks ja rõõ­
muks on olnud siiamaani ainult voo­
lida kunstilise külma iluga kujusid, 
millede elustamiseks ta ka oma naise 
elu ära oli pillanud Nüüd kapriis-
liku naise koketeerivaid vorme nähes 
ärkab selles mehes nagu uus inimene; 
ta põlgab ära oma kunsti ja läheb 
selle naisega, et uut elu alata, tead­
mata kuhu see viib. Kuid ka esimene 
abielu oli ju olnud järelemõtlematu 
tunnete puhkemine, mis kaaluma-
tuid tagajärgi kandis, ja mitte parem 
ei ole ka draamas sündiv uus enese­
leidmine, mis on kõige ekstaasliku-
maks moliveeritudki; või on see 
ainult karakterite suurem sobivus 
uues tutvuses, mis teissugust tule­
vikku suudaks ette kuulutada kui 
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ülaltoodu põhjal. Praegusaja üli­
õpilane ei saa, ei tohi ainult oma 
isiku huvidele elada — mõnule­
mise sihiga — ja enesest kes teab 
millist aristokraatlikku kõrgema-
klassilist kurioosumit kasvatada. 
Vaatame veidi ringi. Meil on 
aastaid kestnud üliõpilaskonna or­
ganiseerimistöö, arutatud ja mõt­
teid vahetatud meie üliõpilaskonna 
kui terviku ilme ja sihitluste üle, 
kuni viimaks ongi tekkimas kindla­
kujuliseni üksus igasuguste tööala­
dega. Sellest tööst on aga korpo­
ratsioonid üldiselt eemal seisnud; 
edustusse valimine on senini ainult 
kord aastas korduv jõunäitamine 
olnud, kui palju on sealtpoolt üli­
õpilaskonna kui tervikliku üksuse 
vastu sõditud, ainult ennast pida­
des väljavalituiks. Meil on «Üli­
õpi las leh t" — üliõpilaskonna 
vaimlise ilme häälekandja —, kui 
palju on sinna korporandid kirja-
tand? Nad on teda ainult t e l l i n d : 
möödund aastal kõigi Tartu kor­
poratsioonide kohta k o l m telli­
jat! V i imase l ajal on hakand 
küll uued tuuled puhuma (v-ta 
H. Kolki artiklit „Ü." nr. 1 s. a.— 
mis on iseenesest üks väga ja 
väga ajalooline dokument), kuid 
need on ikkagi alles tuuled, t e g e ­
l ikku poole veel midagi näha 
olnud. 

Meil on terve rida akadee­
milisi seltse eriülesannetega, kus 

mahajäävas abielus Helmiga. Ja 
veenav ei ole ka, mis sunnib teda 
lahti ütlema oma kunstist, liiga jär­
sud pöörded kõiges ja igal pool inim­
hingedega. Kas ei oleks sellestki 
jätkunud, kui kunstnik omaeneseks 
oleks jäänud, vähemalt oma külmast 
kunstist loobudes. Liiga palju algeid 
Karli kujus, kord ühes, kord teises 
suunas, paneb selle kuju kaunis 
tugevasti kõikuma, näeme ju koguni, 
kuidas murdub ja üle öö sirgub 
ühest äärmusest teise täitsa uus ka­
rakter; põhjus selleks muutumiseks 
ainult pisikene lõngsilmuse tõmme. 

Liiga kiiresti areneb paarides osade 
vahetumine, see sünnib kõik lühike­
sel viivul, millal aed seisab õites, Sel­
lepärast ei või ka autor keelda nende 
lahkumisstseeni ebamäärasesse ei 
rõõmu ega ka kurbuse meeleolusse 
mässumast. Väga õieti näeb ärareisiv 
naiskangelane Laine: Just nagu 
laadal-käimine". Draama on siiski 
ülemäära raske probleemi võtnud 
lahendada, mis jätabki kõige üle­
va ja õilsa hingeelu juures ikkagi 
mingisuguse kärbseelu-pildi vaatlemi-

üliõpilased oma võimete kohaselt 
võivad ja peavad üldkultuurseis 
ülesannetes (ka isikliku bagaaži 
lisandamiseks) kaasa tõmbama. 
Võtame Ak. Kirjandusühingu, Ak. 
Emakeele Seltsi, Ak. Põllumajan­
duse Seltsi, Ak. Õigusteaduslise 
Seltsi, Ak. Hõimuklubi, Ak. Kars-
kusühenduse j . n. e. — kui palju 
on seal korporante rakkes ? Sta­
tistiliste andmete põhjal: läbi vae­
va mõned üksikud. Võtame E. 
Kirjanduse Seltsi, E. R. Muuseu­
mi ja muud säärased ettevõtted — 
korporandid hoiavad eemale. Võ­
tame igasugused rahvuskultuurili­
sed üritused: populaar ettekande 
korraldused, osavõtt maa kultuu-
ristumistööst (ma mõtlen muidugi 
ikka üliõpilasi-korporante), kas 
või möödund aastal vabariigi aas­
tapäeval välja saadetud kõneleja-
tegrupi: ainustki korporanti! Siit 
on selge — korporatsioonid on 
senini olnud igasugusele ideel i ­
sele liikumisele absoluutselt passii­
vid ja et see kahtlematult on tin­
gitud sisemisest kasvatusest ja 
seal noorte südametesse istutatud 
vastavatest põhimetetest: muiates 
igasuguse ideelise küsimuse üle — 
siis on teine osa üliõpilaskonnast 
häält tõstnud ja oma veendumuste 
põhjal sellele pahele paljastavalt 
näidand. Ja kui nüüd ikka veel 
Ugalensis tahaks korporatsioonide 
eluvõõrsust j . n. e. ümber lükata, 

se meeleolu. Võib aga ka olla, et seda 
just on püütudki iseäranis toonitada? 

Siiski, see ei lähe nii kergesti. 
Õieti ei oska enam ükski neist ini­
mestest ollagi õnnelik, nad näi­
vad olevat sündinud selleks, et hali­
seda Karl peab vististi juba aimama 
oma sammu impulsiivsust, näib aima­
vat tulevikku, sest juba räägib ta 
oma kaaslasele ainult sõprusest, mis 
nende vahel peab olema, ja Laine ei 
oleta isegi seda mitte, mindavat aga 
siiski reisile üksteise kõrval. 

Ebamääraselt lõpebki teos. Laeva 
lahkudes silmapiirilt katkeb midagi 
Helmis, kes nüüd Hannesega maha 
on jäänud; on see lein, on see lootu­
setus tulevikusse, jumal seda teab, 
sest need inimesed võivad kõike tun­
da, üksteise järele, vahetpidamatute 
üleminekutega, nad on selleks liiga 
tundelised ja vastuvõtlikud. Ta sureb 
säälsamas, sureb ilusate sõnadega, 
mis siin lõpus alles esimest korda 
täiesti Õigel kohal tunduvad olevat, 
kuna nende ilusate sõnade üH-
rohkus terve teose ulatuses muidu 
natukene õõnsalt mõjub. 

siis peab ta küll tunnistama, et 
seda ei jõua Jehoovagi teha. Rõ­
hutaks veel kord — meie vaatle­
me praegust kasvavat akadeemi­
list noorpõlve; mis o m a l a j a l 
kunagi võis olla, see ei vabanda 
midagi. 

Siis — mitte värvimütsi vasta 
pole sihitud «võitluse" terav ots, 
mitte ka korpide kui niisuguste 
vastu, vaid on tähelepanu pööra­
tud asjaolule, et korbid peavad 
oma praegust sisu elule vastava­
malt muutma, kuid nad tahavad 
olla iseseisva Eesti akadeemilise 
pere liikmed. Teevad nad seda, 
siis on kõik korras. 

Järjekorraliselt toob Ugalensis 
ühtlasi ette eesti korporatsioonide 
osavõtu Eesti vabadussõjast. Vast 
peaks siiski veidi piinlik olema 
selle asjaoluga igal parajal juhusel 
hoobelda, pealegi pateetiliselt ja 
uhkeldavalt ladina keelt sinna 
juure tsiteerides. Vabadussõda — 
see oli kogu meie rahva ühine 
aktsioon, kõigi kihtide avaldus ja 
see oleks puudund veel, et kor­
bid siin erapooletuks oleksid jäänd, 
kus koolipoisid kaasa Jõid. Ja mis 
imeteldav kangelastegu see vaba­
tahtlik ühiselt otsustatud sõjast 
osavõtt nii ikkagi on, kui noor­
mehed tol ajal niikuinii mobilisat­
siooni alla kuulusid. See on mui­
dugi kiiduväärt, kuid eriliselt siin 
rinda ette ajada pole küll mingit 

Ei ole kahtlust, et siin kaunis 
suurte ülesannete juure on juletud 
astuda ning nähtud mõndagi uut, 
mida meie senine draamakirjandus 
kodumaal ei tunnud, kuid ühtlasi on 
siin peru pegasuse ohjad üleliia loha­
kile usaldatud ja see on nõr­
gestanud aine poolest hästi mõeldud 
draama väljatöötuse. 

Tuleb iseäranis juhtida tähelepanu 
selle pääle, et lüürika ei saaks draa­
male koormaks. Siin on liiga palju 
lüürikat, mis eksleb lõhnades, aroo­
mides, aimustes ja unelustes; samuti 
ei vöiks leppida ka filosoofiliste mõ­
tisklevate lausete pääletükkivusega, 
kuid see ei ole nii hädaohtlik, kui 
ta on igal pool üheväärilisel kõrgu­
sel ja tabavusega. 

Oleks küll palju kasulikum olnud, 
kui „Õites aia" lüürikat, mis ju üldi­
selt on kaunis korduv dekoratsioo-
ni-maalimine sõnadega, tunduvalt 
oleks kärbitud, ja iseäranis selle 
naiivi Hannese filosoofilist kõneoht-
rust valjumini kontrollitud. 

Nüüd kubiseb aga teos üleliigsest 
mõttesugavusest, mis tegevusi ja tege-
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põhjust. Ja et mõni korporandist 
kirikuõpetajagi sõjamehena kaasa 
lõi — mida. Ugalensis eriti rõhu­
tab — siis pole siin midagi imet­
leda; kui ametnikud ja kooliõpe­
tajad sõjast hulgani osa võtsid, mis 
imeloom see kirikuõpetaja siis on, 
et ta just tingimata kantslisse peaks 
jääma? 

Ugalensis ei jäta ka tsiteerimata 
ühe korporatsiooni osavõttu Saksa 
ülikoolist — no parem on, kui 
meie selle häbipleki üle üldse enam 
sõna ei võtaks. Tüübiline on siiski, 
et see ainuke saksu hindav üliõpi­
lasorganisatsioon just korporatsi­
oon oli. 

III. Selles viimases punktis 
teeb Ugalensis etteheiteid, et ei 
tuntavat küllaldaselt korporatsioo­
nide sisemist korda ja elu ning 
katsub siis nähtavasti seda laie­
matele hulkadele selgeks teha. 
On ju õige, et korporatsioonid 
oma sisemist elu õige suures sala­
duses on hoidnud, kuid Tartus 
liikuval inimesel on võimalus seal 
siiski kaunis kenakesti orientee­
ruda ja tõele vastavat pilti oman­
dada. 

Ugalensise järele seisab sise­
mine elu peaasjalikult kasvatuses 
(sõprus, ausus, ülespidamine selts­
konnas jne.) ja värvimütsi maa­
gilise väärtuse sisendamises. Mis 
puutub esimesse, siis on kõigi l 
seltsidel seesama taotlus, ainult 

selle vahega, et kogu kasvatuse 
mõte on seatud elule vastavatesse 
vormidesse, nagu seda praegune 
demokraatlik aeg nõuab ja nagu 
seda ka selle kasvatuse tulemu­
sed (vaata p. II käsiteldud mõtted) 
näitavad. Korporatsioonides kas­
vatatakse neile aga XX aastasaja 
kooparüütleid, ülespuhutud härras-
mehelikkust, istutatakse vaimu, mis 
võõrutab noored inimesed rahvast 
ja kultuurtööst (vt p. II ülal), õpe­
tatakse duelleerimisi, mensuure 
jne., mida ometi kuidagi positiiv­
seks tööks pidada ei saa. Ja et 
muud üliõpilased (seltsidest näit.) 
oma välise korrektsuse ja ausa 
eluviisi poolest korporantidest kui­
dagi halvemad oleksid, seda ei 
saa ükski jõud konstateerida, ei 
maapealne ega taevaalune. Mäs 
puutub nüüd sellesse värvimütsi, 
siis on juba eelpool öeldud, et see 
pole küsimuse kaaluvam moment, 
kuid kui sellele artibuudile sää­
raseid koledaid omadusi juure 
luuletatakse, nagu Ugalensis teeb, 
siis peab küll veidi nukralt nae­
ratama, et küll meil on ikka veel 
vaateid olemas! „Värvimütsi peale 
vaatab kandja kui pühaduse peale. 
Kes kannab kaabut või sonit, sel 
p o l e k a r t a m i d a g i (minu 
sõrendus), ta võib teha, mis tahab, 
t e'm a s e i n ä h t a ü l i õ p i l a s t ; 
kes aga liigub värvides, see teab, 
et neid au sees hoidma peab, 

ning mõnigi rumalus jääb tege­
mata..." Nii Ugalensis, siia on 
piinlik midagi juure lisada, jääb 
ainult soovida, et näiteks kiriku­
õpetajad kantslis ka värvimütsi 
kannaksid, muidu ei võeta neid 
vast korralikkude inimestena ja 
jumal teab mihukese tembuga 
veel ise hakkama saad, karta pole 
ju midagi! 

On ju selge, et kasvatustöö selt­
sides paljugi veel arendamist nõuab, 
puudusi on veel palju, põhimõtte­
lised alused on aga meie seisu­
kohast õ i g e d , korporatsioonides 
aga tugevasti tuulutamist nõud­
vad — ja see on peaasi. 

Mis puutub karskusküsimusse, 
siis pole keegi kuskil tahtnud väita, 
et seltsiliikmed kõik karsked on, 
ega pole joomisetteheited korpo­
ratsioonidele kõige muu juures 
kuigi olulised olnud. Siin lähe­
vad seisukohad esialgu lahku. 
Halb tundub aga, — et, Uga­
lensis iga punkti juures suure paa­
tosega ja suures kaares ilutseda 
püüab ja siingi korporatsioone 
karskussammastena laseb paista. 
Mis jaoks see — teame meie ju 
küllalt hästi, kuidas Tartus lood 
tegelikult on. Ja see alati kor­
ratav „ühe vanema seltsi" kneip-
comment-muinasjutt — seda võiks 
nii mõnigi kord veel korrutada; 
muinaslood on ikka ilusad ja 
armsad. 

lasi paiguti kahvatama paneb, reso­
neerivateks kujudeks. 

Nii leidub näit. niisugust halvas-
timõjuvat geograafilist fantaasiat 
H a n n e s e l , nagu: „Miks on mää­
ratud tänasele homme? M i k s 
v e e r e b maa e l t e k u j u t a r n a i a 
k i i r u s e g a oma t e l j e U m b e r , 
üle talve jälle kevadesse? 

Või ka niisugust asjatut literaar-
sust nagu näit. H e l m i niisu­
guses lauses: „Kunas ühinevad minus 
lõplikult elu ja surm ? 

Või jälle kulunud tõdesid, nagu 
H e l m i l : Kõik on viirastus, kõik on 
uni. Elu, see on küsimus, mis vas-
iuseta. Unedeks oli meil päid, mitte 
eluks . . . j . n. e 

See haavab kõrva, sest on ilmne, 
et see on lastud paberile ilma kont­
rollita, hoolimata kas see tegevust 
edasi viib, kas see midagi selgitab, 
või isegi, kas see midagi ehib. 

Kirjutus on läinud vähe kurjasti 
ja ma ei tea enam, kas tal üldse enam 
Õigust on ..Üliõpilaslehe" veergudele 
pääsmiseks. Kas tal üldse mõni 

õige sõna või mõte on, sest väära­
tusi juhtub sagedasti ja iseäranis 
nendega, kes just iseäranis õiged 
tahavad olla. Aga ülekohus oleks 
ütlemata jätta, mida ise arvad. 

Ja kui peaks mul olema mõnes 
tükis siiski õigus, noh, siis peaks 
sellest olema ju aina kasu. 

Sellega jään tervitades ja palju 
õnne soovides 

E. Raudsepp. 

„ Vanemuine" pöörde cci. 
Teatavasti on meie teaatrite aineline 

külg seni olnud kaunis tõkestav 
häidki tahteid. Aga selle all kanna­
tama on pidand ja peavad kõik kunsti-
olud 

Kuid edu ja kaunis tunduvatki on 
olnud märgata. Viimasel ajal kahjuks 
ehk peame meie üldises teaatrielu tasa­
pinnas tagasiminekut tähistama. 

Selle näiteks «Estoonia" ooperi 
samm tagaspidi,(minev, aastal), „Draa-
mateaalri" kui võrdlemisi kunstiküpse 

teaatri surm Tallinnas, mille näitlejas-
konna ületulek Tartu ..Vanemuisesse" 
kahjuks täiel määral ei tõestand kõiki 
looteid nii publikus kui näitlejais 
publiku vastu. 

Olime ühe kunstitahtelise teaatri 
surma päällvaatajaiks, kuna „Vane-
muise" uuestisünd poolele teele jäi. 

On võimalik, et hää teaater ainult 
siis püsiva lugupidamise ja rohke 
osavõtu enesele kindlustab, kui välja 
läind ta selle publiku algelistest eel­
dustest. Kui selle psüühiline struktuur 
on kasvatajaks, kaasakõnelejaks ol­
nud näitlejate väljaarenemisel, nende 
häälekõla, esinemisviisi ja karakteri 
kujundamisel. 

Loomulikult jääb siis võimalik lahk­
heli ületulnud teaatri ja kohaliku publi­
ku vahel esialgu mõneks ajaks. 

«Vanemuine" on jõudnud nii oma 
aineliselt alatises uppuja olekus, kui 
ka vaimlise südametunnistuse, kunsti­
lise credo nõudlikul sunnil teatavale 
ristteele Sarnaselt edasi minna on 
võimatu Teaater koormab end kogu 
aeg kasvavate võlgadega. See ta­
kistab mitte üksi näitelavalikku 
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Nii olemegi lõpul.-

Et lõppsõnas Ugalensis korpi­
dele truudust vannub, on ju pä­
ris liigutav, kuid et ta lõpuks 
kõiki Qliõpilasi-korporante kooli-
poistega ühte ritta seab kogu selle 
pika artikli peale, kus ometi püü­
tud näidata, et korpid kaunis 
suurtes ülesannetes väga_ palju on 
teind ja tahavad teha! , tundub 
imelikuna. Kui asutakse seisu­
kohal, et üliõpilastel mingisugu­

seid laiemaid ülesandeid ei ole, 
et nad ainult noored koolipoisid 
on, kellele meie praegune rahvus­
lik ja kultuuritöö mingeid kohus­
tusi ei sea, miks püütakse siis 
ometi kõige väe ja võimuga näi­
data, et nad nimetatud aladel 
palju teind on? Tuldagu ometi 
kord oma otsekoheste põhimõte­
tega avalikult ja varjamatult välja, 
ei maksa neid nii häbendlikult 
peidus hoida ! 

Ja see vaene 20-ne aas tane 
noorur, , .ninatark" alles koolipin­
gilt tulnud Olderman ! T e m a mui­
dugi minu kaitset ei tarvita, kuid 
minu arvates ei ole kuigi kohane 
teda korporatsiooni korrektsust 
õppima saata, sest meie avalikust 
elust oleks palju näiteid tuua, kus 
sääraste Õpingute tulemuste üle just 
nii väga ei maksaks uhke olla. 

Rich. Janno. 

Akadeemilise Emakeele Seltsi töö läinud aastal. 
Akadeemiline Emakeele Selts on yks 

produktiivsemaid teaduslikke seltse 
meie Ylikooli juures. Tema tegevus on 
väga mitmekesine. Ka v ä l j a s p o o l 
Ylikooli on seltsi tegevus tähelepanu leid­
nud, nii et on väga tihti kysimusi esi­
tatud säältpoolt keeleliste lahkarvamiste 
selgitamiseks. 

Seltsi möödunud aasta tegevus on 
olnud väga intensiivne. Koosolekuid on 
peetud 7, neil ettekantud 15 referaati 
mitmesuguste, niihästi praktiliste kui ka 
teoreetiliste keelekysimuste yle. 

Raudtee valitsuse palvel on läbi 
vaadatud meie jaamade nimed ja on neis 
parandusi tehtud nende e e s t i p a r a s ­
t a m i s e suunas. Tähtsamaks synd-
museks seltsi elus oli u u e p õ h i k i r j a 
kinnitamine rahukogus, mis seltsile an­
nab hästi laiema tegevusvälja. 

K i r j a s t u s t e g e v u s t on jätka­
tud eelmiste aastate eeskujul. Nimeta-
misväärsemad 'on siin ajakiri ,,Eesti 
keel", setulugemik ,,Kodotulõ" ja gram­
m a t i l i s t e o s k u s s õ n a d e s õ ­
n a s t i k , mille järele, juba ammu tun­
givat tarvidust tunti. 

Ei või siin nimetamata jätta ka tööd 
h õ i m u k u l t u u r i kysimuste alal. 
On toetatud, nii vaimliselt kui mater-
jaalselt, liivlaste rahvuslikke ettevõtteid, 
on asutatud S o o m e - E e s t i i s e s e i s ­
v u s e v ä l j a k u u l u t a m i s e m ä -
l e s t u s k a p i t a a l ja on jätkatud sti­
pendiume yliõpilastele : ingerlasele An­
gerjale ja vadjalasele Tsvetkovile, kes 
Tartu Ylikoolis õpivad eesti ja Lääne­
mere soome keelte alal. 

Ka nimede e e s t i s t a m i s e to im­
k o n d ei ole maganud, On tegelikult 
nõu antud asjaosalistele, meeletuletusi 
saadetud võõrapäraste nimedega yliõpi­
lastele ja muul viisil kihutustööd teh­
tud. Et yliõpilaste seas nimede eestis­
tamisele hoogu anda, on moodustatud 
yliõpilasorganisatsioonide esitajaist ja 
yliõpilaskonna esitajaist ü l i õ p i l a s ­
k o n n a n i m e d e e e s t i s t a m i s e 
t o i m k o n d . 

Kõige tuntavamat edu näitab töö 
m u r d e k o g u m i s e a l a l . Möödu­
nud aastal on siin rohkem ära tehtud, 
kui yhelgi eelmisel. Ametis oli läinud 
aastal 23 stip. kes töötasid kokku 20 ki­

helkonnas 24J/2 kuud. Viedemanni sõ­
nastiku järele kysitlesid nad läbi 7600 
veergu, kohanimesid kogusid 2015 sede­
lit, kirjutasid yles hulk murdeteksti, sel­
lest 35 fonograafi rulli. Kokku aastas 
kogutud mitmesugust murdematerjaali 
48334 sedelit. Kogu ettekavatsetud mur­
dekogumise tööst, mis oli kavatsetud 
lõpule viia 10 ne aastaga, on 4 aastaga 
pool tehtud. Kui töö senises tempos 
edeneb, siis on loota, et see lõpeb jub« 
2—3 aasta pärast. 

Seltsi rahaline läbikäik oli möödu­
nud aastal 770886 m. suurune. Tuleva 
aasia eelarve on kokk useatud 840000 m. 
pääle, kusjuures tulude osas on ette 
nähtud toetusi riigilt ja muilt asutusllt 
kokku 550 tuhat marka. 

Seltsi varandused on hinnatud um­
bes 3 miljoni marga pääle, mis näitab, 
et ta on yks meie rikkamaid akadee­
milisi seltse. 

Emakeele uurimise alal on Äkad. 
Emakeele Selts oma lyhikese tegevus­
ajaga palju korda saatnud. Senine töö 
on kindel tagatis selleks, et loota seltsilt 
edukat tegevust ka tulevikus. —ai. 

lavastuslikku tööd, vaid see lööb 
välja teaatrist kunstilise õhkkonna 
üldse. 

Tekkind on päevakorda küsimus, 
kuidas siit edasi pääseda, sest 
teatava kriisini on jõutud. Ja küsimus 
on isegi nii valusaks kujunend, et 
«Vanemuine" peab põhjaliku pöörde 
kas paremale või pahemale tegema. 

Loomulik puudujääk eelarves prae­
guses asjakäigus on niivõrd suur, 
et siin üksikud kärpimised, kokku-
tõmbamised midagi tõsiselt.parandada 
ei suuda. Ja siin peab kerkima küsi­
mus, kumba valida, kas operett või 
draama. Mõlemaid ei kanna Tartu. 

See on valus ja raske küsimus 
ühtlasi, kuid kompromissi teha pole 
võimalik. Meie ei kujuta kultuurleaat-
rif ilma draamata. Operetita küll. 
Operett võib enesele ise asu leida. 
Draama vaevalt. 

Ja see oleks eriliseks häbiks Tar­
tule, kui jääks siia ainult operett, mis 
päälegi üldiselt kaunis nõrk, mis üht-
asi sarnaselt edasi arenedes nende 

primadonnade ja «lavastajate" kätes 
ei mingisuguse tõusu poole sihitleda 
ei suuda. Päälegi ei oleks mõtet 
k u 11 u u r.kapitaalist sarnasele lõbu-
teaatrite mingit toetust anda, Ja loo­
mulikult ei saa ta siis ka. 

Operetti kokku tõmmata ei saa. See 
vajab teatava hulga tegelasi. Ja „ Va­
nemuises" on sunnitud mängima siin 
kaasa isegi vanemad draamanäitlejad 

Sama raske on draamat kärpida. 
Ehk võiksime kujutada, et „Draama-
teaater", mis üle tuli, jälle lahkub «Va­
nemuisest", mis praeguse olukorra juu­
res võimalik- Kuid mis jääks siis 
draamast ü le? Mäletame veel küllalt, 
kuidas Hansen ekspressionismi lavas­
tas. Draama kujuneks jälle selleks, 
kus keegi ei käiks, ehk siis priipile­
titega ja sedagi ainult näitlejate omak­
sed isiklikkude vahekordade tõttu. 

Siis oleks ikkagi ainult operett ja 
mõned käsitöölised, diletandid näitle­
jad nende kõrval. 

Sarnane olukord aga mõjule pää­
seda ei või ega tohi. 

Tartule on tähtis, et siin oleks kul­
tuurne teaater. Meie ei alahinda musi­
kaalset teaatrit, kuid olud praegu ei 
luba sarnast ilmaaegset luksust (kah 
luksus!) kui operett. 

Akadeemiline noorsugu jälgib suu­
re huviga ..Vanemuisel" ta praegusel 
pöördepunktil, sest meile pole üks­
kõik, mis ja kuidas sääl edendatakse 
lavakunsti. 

Meie üksmeelne otsus on, et kui 
valida opereti või draama vahel, siis 
valima peab viimase. Oli aeg, kui 
«Vanemuises" ainult draama edustatud 
oli. See oli «Vanemuise" kui teaatri 
suurim kunstiline tõus, kui kunagi va­
remini. «Vanemuine" oli siis ka tõe­
poolest meie kõige parem teaater. 

See traditsioon muutus ja «Vane­
muine" kaotas kõik, mis kord oli 
saavutand. 

Kas on siis ometi nüüd jälle aeg 
küps tüürima hakata suuruse poole, 
mis tal võiks olla ja mis tal kord 
olnud ?! 

—mm. 
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Jakob Tillo f 
Käesolevate ridade trükist ilmudes 

puhkab kaasvõitleja Jakob Tillo maine 
põrm juba külma kamara all. On ainult 
mälestus mehest, kelle varase lahkumise 
üle karmile fatumile küll kibedaid ettehei­
teid tagasi ei saa suruda. 

Pääsedes ilmasõjast lendurit nii kergesti 
tabavast surmast, pääsedes enamluse ja 
valgete vahelistest mässukoledustest õnne­
likult Eestisse, leidis oma ihulise lõpu 
juhuslikul lõbusõidul huvilennukil, kuhu as­
tudes vast aimata ega karta ei teadnud 
surma varitsevat kätt. 

Teotsedes sõja­, poliitilisel ja majan­
duslikul alal, oli ta meile siiski kõige 
lähemal kaasvõitlejana, akadeemilise pere 
liikmena. Ta otsekohesed ja tulised mõtte­
avaldused ning sellekohane teotsemine 
tekitas nii mõneski vast veidikese protes­
tivaimu ja vastuväitlusi, kuid igaüks tundis, 
et Tillos esindub mees, kes on veendund 
oma vaadete õigluses, kellele võõras ju­
huslik pealiskaudsus, kes alati täie huvi ja 
kogu mõtestikuga omale usaldatud üles­
andeid täitis. 

On ju akadeemiline elu omaette ilm, kus 
valdavas enamikus mõjutab alles elluastuv, 

pulbitsev noorus ja kus seetõttu veidi 
raske kokkukõlastuda mehel, kel palju 
torme ja võitlusi juba seljataga, kel noorus­
romantika ja siseilm juba jõudnud jahtuda. 
Peame siinkohal otselt märkima, et Jakob 
Tillo suutis kõigele vaatamata olla nooru­
sega noor ja osa võtta kõigist üliõpilas­
konna eluavaldustest täie rõõmu ja andu­
vusega olles oma kogemustega mitmetigi 
kasvatajaks ja nõuandjaks, oma korrekt­
suse ja täpsusega kasvatavaks eeskujuks 
kergesti eksimustele alluvatele noorematele. 

Oli välja astumas meie perest, asumas 
uuele tööalale, milleks seadnud uusi ras­
keidki kavatsusi. Juba kurtiski EÜS:i 
liigete pere, et Jakob lahkub vilistlasena 
Tartust. Ja lahkuski, kuid sinna, kus pole 
vilistlasi ega kaasvõitlejaid, kuhu "saates 
seistakse paljapäi ja lauldakse surmalaulu. 

Saatsime Su tollel kurval päeval kesk 
lagedaid välju lumetuisku. Kadusid sinna 
valgesse hauda ja on ainult mälestus järel. 
Mälestus on kaduv — nii juba|eluTparata­
matus ­ , kuid praegu ei tahaks kuidagi 
sellega olla nõus, nii elavalt seisad me 
silme ees — nagu oleks kõik sündinu 
ainult unenägu! 

Juhan Pahlbärgi 
erinumber. 

See oli ühel ilusal talvisel õhtul, 
kui tulin parajasti maskespallilt. Hak­
kasin seal üht ilusat tütarlast armas­
tama (naistuudenti) ja südame all 
oli nii kena ja mahe tundmus: võt­
sime katekesi «turniirist (Luts kor­
raldab nüüd juba siukesi) osa; (mul 
on küll pahem jalg, nagu teada, vei­
dikese kange, kuid viimased Viini 
paad nõuavad just tagumise jala lohi­
semist), saime esimese auhinna, jõime 
siis koledasti limonaati peale ja selle 
järele tuligi see armastus. Ta oli 
ruugejuukseline, rooma ninaga, tuge­
va kondiga ja võrdlemisi paks. Päris 
kena preiln, oli ju ka alles organi­
seerimata : ei rääkind tarka juttu, ei 
suitsetand ja jõi ainult limonaati. Ta 
armastas muidugi mind ka" ja meie 
noored hinged ühinesid nimbuslikes 
südametuksatusis. 

Ja siis koju jõudnud teostus mu 
peas juba ammu unelmis otev plaan: 
asutan uue segakorporaateio Sega­
seid seltse on juba küllalt olemas, 
korporatsioone aga, kus naised ja 

mehed võiks ühes koos kätte Õppida, 
mis on „aus, ilus ja hea", senini 
veel ei ole. See on kahtlematult 
r a h v u s v a h e l i n e puudus (nime­
tame seda ka selle kena nimega) 
ja see tuleb kõrvaldada. Mina olek­
sin ühes Jutaga (nii on selle kena 
lapse nimi) asutaja burše, võtaksime 
paar libedat metsikut fuksiks, mõni 
rnaaalaliste­kogukonna liige lööks 
ka kampa (nad on selle värgiga juba 
niikui harjund) ja üks ilus ettevõte 
ning värvimüts oleks jälle 
uures. 

Nüüd on aga ilusaks kom­
beks saand,| et iga.tudengi­
organisatsioon oma «Üliõpilas­
lehe" erinumbri väljaannab, ja 
mina arvan, et on küllalt põh­
just, kui^pööran auväärt toime­
tuse poole palvega mulle või­
maldada asutatava korporat­
siooni erinumbrit ilmale saata 
täitsa uuetüübilise organisat­
siooni asutamise puhul. Et 
asiklaarim oleks, siis annan 
siinkohal 'linnulennulise üle­
vaate, milline see erinumber 
minu kaalutluste põhjal umbes 
o leks . ■ .■> ■;•■■'■■■ 

Et korporatsiooni nimi praegu veel 
selgund pole, siis nimetaksin maini­
tud numbri lihtsalt J u h a n P a h l ­
b ä r g i e r i n u m b r i k s " (võib olla, 
pannakse ka minu austuse täheks 
korporatsioonile nimeks Juhan Pahl­
bärgi korporaatsio", mis näib väga 
tõenäolikuna). 

Esimesel leheküljel oleks loomu­
likult minu pilt — meeldivaks ülla­
tuseks kõigile tütarlastele. See näeks 
umbes nii välja: 
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Akadeemiline kroonika. 
Edustuse erakorraline koos­

olek 5. veebr. 1926 a. 
Koosoleku avab Üliõpilaskonna 

esimees ksv! Kolk pooletunnilise 
hiljaksjäämisega. Koosoleku päeva­
kord kujuneb jäigmiselt: 1. Proto­
koll. 2. Valimised. 5. Küsimised ja 
teadaanded. 4. Jooksvad asjad. 

Valimiste all on juhatuse poolt 
ette nähtud mitmesuguseid täiendavaid 
valimisi mööblitoimkonda, revisjoni­
komisjoni, ankeettoimkonda j . n. e. 
Kuid juba nädalpäevi oli peetud läbi­
rääkimisi kõikide rühmade vahel täht­
samate kohtade ümberkorraldamise 
üle, milliste läbirääkimiste tulemustena 
valimised- kujunesidki palju laiaula-
tuslikumaiks, kui seda ametlikult ette 
pandi. 

Esimesena võtab sõna ksv!. Kuk­
ke ning- teeb s Jtside, organiseerima­
tute, kogude ning radikaalseltside 
nimel järgmise ettepaneku. „Edus us 
asub seisukohal, et on soovitav ja 
tarvilik kõigi rühmade solidaarne, 
nende suurusele ning töövõimule vaš» 
tav osavõtt .juhatusest ja foimkonda-
dest." 

Tekib äge vaielus ksv! Kukke ja 
ksv! Treufeldli vahel, kellest raske aru 
saada, kas ta kõneleb korporatsioo­
nide rühma nimel või isiklikult. 

' Ksv! E. Treufeldt seletab, et lahku­
minek eelmistel valimistel tulnud ai­
nult Üliõpilaslehe toimetaja isiku pä­
rast (organiseerimatu), kelle pärast 
seltside rühm loobunudki koostööst. 

Pärispilttuleb muidugi uhkem: kahe 
mõõgaga ning ümberringi loorberi ja 
elupuu oksad. Ja allkirjaks panen: 
„Dulce et decorum est pro corporatia 
mori: Exempla doceani!" — mis oleks 
ühtlasi minu korporatsiooni juhtlause 
ja lipukiri. 

Teisel leheküljel oleks Kreutzvaldi 
ja Hurti kui korporatsioonse liiku­
mise esiisade pildid ja nende all kohe 
drof. Paldrock kolme pidalitõbisega 
(allkirjas soovitus, et lugupeetud 
Nobeli kandidaat k a ^ o m a ^erialal 
katsuks söehappe-Iurid tarvitada: 
annaks kindlasti samaväärseid taga­
järgi) . 

Siis järgneks hästi pikk ja võima­
likult segane artikkel uue korporaat-
siooni põhimõtete üle, kus tarvitatud 
peaasjalikult ilusaid ja kenu sõnu 
maaalalisle-kogukondade juhtmõtteist 
vta ..Üliõpilasleht"). Selle kirjutaks 
ma ise või tuntud maaaluste linnade 
uurija Eerik Laid, keda ka oma sega-
korporatsioonis loodan näha. 

Järgmisena tuleks paar t õ s i s t 
1 eh e k ü l ge , kus oleks Hugo Kukke 
autoportree allkirjaga ..maskuliinide 
lõvi", tema kõrval August Anni foto­
graafia Ulalkirjaga «feminiinide lõvi" 
ja nende v a h e p e a l Vilmar Adamsi 

Ei saa aru, kuidas nüüd seltside 
rühm sama isiku (ksv! V. Adamsi) 
päätoimefajaks ette paneb, nagu eel-
läbirääkimisest teada. 

Ksv! Kukke eitab kategooriliselt 
seltside rühma nimel, et lahkumineku 
põhjuseks olnud ..Üliõpilaslehe" pää-
toimetaja isik. Palub mitte kõnelda 
isikuist, vaid sõna võtta esitatud põhi­
mõttelise seisukoha üle. 

Ksv! Paas (seltside r.) soovitab 
ksv! Treufeldtile jätta niisugused võt­
ted, mida vanasti nimetati provo-
kaatorlisteks. 

Ksv! E.Treufeldt teatab Kukke dek­
laratsiooni kohta, et korporatsioonide 
rühm pooldab selle, kuid ainult mitte 
esimehe suhtes, sest esimehe koht 
vastab täiesti rühma ja isiku töövõi­
metele. 

Ksv! Adams teatab, et organisee­
rimatu. üliõpilaste rühm pooldab esi­
tatud põhimõttelisi seisukohta; seda­
sama teeb ksv! Taalman kogude 
rühma poolt. 

Hääletamisel võetakse see seisu­
koht 25 häälega vastu. Vastuhääle-
tajaid ei ole. 

Ksv! Kukke peab tarvilikuks ette 
võtta kohtade vabastamist, et või­
maldada ka seltside rühmale tööst 
osavõtmise. 

Ksv! E. Treufeldt teatab, et korpo­
ratsioonide rühm on nõus kõiki kohti 
vabastama peale esimehe koha, kuna 
esimees oma kohale täiesti vas­
tav isik. 

luuleline poos, millele võiks juure 
lisada — kui praegused külmad, ilmad 
jätkuvad — igaks juhtumiseks tüki­
kene lund. Siis oleks tingimata tar­
vilik endise üliõpilaskonna esimehe 
pilt allkirjaga «Hea oli, aga vähe 
sai", ning kõigele krooniks Jaan Perti 
Ulekeha akvarellportree, kujutatud 
üleni õites aias, mille kohal hõljuvad 
vaikseid haigusmürke levitavad, hinge 
huljuvad ning värahtelevad õrnas 
ekstaasis kajakad. Tõsisfelt lehekül­
gedelt ei tohiks ka puududa ülesvõt­
ted Ak. kirjandusühingu dram. sekt­
siooni ..Igamehe" ettekandest, kirjel­
dused naisorganisatsioonide sisemi­
sest vaimuelust, Nigulas Käbin rek­
tori juures tudengkonda organissjee-
rimas, prof. Gustav Suits tarkade ja 
viisakate naistudengite korporatsiooni 
..Indla" anateemi all kõrbeliivas pattu 
kahetsamas jne,, kuna lõpuks võiks 
olla veel kõrvuti minu naisterahva 
Juta ja endise üliõpilaskonna kesk­
tormaja Leo Kanguri fotograafiad 
(nett prelnaga on ikka kena olla —• 
olgugi paprel). 

Sellele järgneks üks vestelugu. 
(mitte küll filoloogilisest õhtust — see 
viiks sissisõjale) ja paar luuletust ä 
la Raimla erinumber, mis oleks kuju-

Ksv! Adams tealab, et organisee­
rimata üliõpilaste rühm on valmis 
vabastama kõik kohad, mida soovi­
takse ümber korraldada-

Ksv. Taalmann (kogud) annab 
teada, et kogude rühma käes kohti 
ei ole, mida enamus sooviks ümber 
korraldada. Pääle selle annavad 
kõik teised rühmad (radikaal, vene­
lased, sakslased, iuut) oma nõusoleku 
nende käes olevaid kohti vabastada. 

Ksv. Kukke esitab mitlekorporan-
listliku «bloki» (selle nimeiuse ase­
mel tarvitab ametlikult seltside, orga-
niseerumatute, kogude ja radikaal­
seltside kokkulepe) nimel järgmise 
kohtade jaotuse juhatuses ja toimkon-
dades. 

J u h a t u s . Esimees — seltsid. 
Abiesimees — korporatsioonid. Kir­
jatoimetaja — organiseerumatud. 1. 
abikirjatoimetaja — kogud. 2. abi­
kirjatoimetaja — korporatsioonid. 
Laekahoidja — seltsid. Abilaeka-
hoidja — vähemusrahv. esitaja. 

Ü l i õ p i l a s l e h e t. Päätoime-
taja — organiseerumalu. Liikmed — 
seltsid ja korporatsioonid. 

V ä l i s t o i m k o n d . Juhataja — 
seltsid. Liikmed — korporatsioonid, 
organiseerimatud. 

M a j a n d u s t o i m k o n d . Juha­
taja — kogud. Liikmed — organi­
seerimatud ja venelased. 

L u g e m i s l a u a t o i m k o n d . 
Juhataja — kogud. Liikmed — selt­
sid, sakslaste esitaja. 

kaks näiteks meie akadeemlaste Ipo-
mingu vaimurikkusest (umbes 
siis tulen ma ja sina ka ja meie kõik 
kokku tuleme ka . . .") 

Siis tuleks erilehekülg, millele 
võiks nimeks panna Ü l l a t u s t e 
lehekülg. Seal oleks esimesel kohal 
kujutatud EÜS ..Veljesto" ja korpo­
ratsioonid südamlikul vennastusel 
kuremar i in i , klaasi taga, siis kor­
porandid „Üliõpilaslehte" tellimas 
(et üllatus tõsioludega suuremaks 
kontrastiks oleks, võiks panna 5 telli­
jat), naistudeng «Üliõpilaslehele" ar­
tiklit kirjutamas, vilistlased «Üliõpi-
laslehte" lugemas ja tellimas (! ?!), 
uus üliõpilasmaja valmis kujul ühes 
eesti paremate kunstnikkude modulee-
ritud udupehme mööbliga, üks kom-
petent haridusemees ja mittekrästlane 
haridusministrina (sic!), korporant 
ilma värvimütsita ja lipsuta kohvikus 
jne. Lõpuks paneksin üllatuste ülla­
tuseks Herbert Kolki artikli (vta „Ü" 
N° 1 s a.) äratrükina ja — kui või­
malik — klaasi taha seatuna. 

Järgmised leheküljed oleks pühen­
datud h i r m u l e j a õ u d u s e l e , kus 
esikohal oleks karskuslehe «Külvaja" 
esikülje äratrükk (allkirjaga «niisu­
gune on see eluuuendus J a õilne 
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Ü l d l o i m k o n d . Juhataja — ex. 
off. — esimees. Liikmed — korpo­
ratsioonid, kogud, seltsid, radikaal 
Üliõpilasseltsid. 

R e v i s j o n i t o i m k o n d . ju­
hataja — venelaste esitaja Liikmed — 
korporatsioonid, juudi üliõpilaste esi­
taja. 

Tekivad visad vaielused esimehe 
küsimuse ümber, millist kohta korpo­
ratsioonid ei pea võimalikuks ära 
anda, mida aga seltsid kategooriliselt 
nõuavad. Disputeeritakse nii asja 
sisulise kui ka eriti formaalse külje 
üle. 

Ksv. Kukke leiab et ka esimehe 
koht on enamuse käsutada parlamen­
taarse kombe järele ega moodusta 
mingisugust erandit. 

Ksv. Paas toob illustratsiooniks 
riigivanema, kes ju ka ühes valitsu­
sega ära astub. 

Ksv! Kukke hoiatab, et kui kohta 
ei soovita heaga vabastada, siis tu­
leb avaldada umbusaldust demokraat­
liku põhimõtte mitletunnisfajaile. 

Ksv! E.Treufeldt kordab, et praegu­
ne esimees ksv! Kolk on kõigiti töö 
inimene ega või teda sellepärast ka 
ära kutsuda. 

Ksv. Adams: Ka mina tean ksv. 
Kolki ainult hää inimesena, kuid ka 
hää inimene ei saa olla parlamendi 
esimees vastu enamuse tahtmist. Häid 
inimesi võib leiduda rohkemgi kui 
Uks. Edustuses on neid 30 (õieti 29 
kui minu paha isik maha arvata). 
Kuid ega nad kõik sellepärast ei saa 

vaim"), siis järgneksid : Schütz, Jürna 
ja Hiir ilma sangata ämbri ja papist 
bumerangiga, allkirjaga «kirjanikud" 
— see allkiri ise on juba nende meeste 
suhtes õudne küllalt) E Ü S : i olemis-
tuba ühes ühe õllepudeliga (allkir­
jaga „kohufav joomine veel kohu­
tavama kneipcommenfiga Tartu suu­
remas üliõpilaste seltsis"), August 
Anni (alias Oldermanni) õ i l s e por­
tree (allkirjaga „ühe Ugala kiriku-
meistri Ugalensise 20 aastane tont"), 
Th. Lutsu maskespallid ühes Tartu 
peensakste ajakirjaga «Tantsuharras-
taja" jne. jne. Siukesi numbreid järg­
neks veel terve rida, on ju akadee­
miline pere eriti huvikas just sää­
raseid valmistama. 

Siis järgneks veel mõningane ports­
jon pudi-padi, paar tugevat sõima­
mist eesti kiriku kohta, ning kogu 
number lõppeks suure särava na l j a 
ehk n a l j a n u m b r i t e leheküljega. 
Seal oleks muidugi ainult pildid ja 
just järgmised : EÜS ja korporaatsiad 
(allkirjaga „Tartu üliõpilas-karskus-
seltsid"), ..Vanemuine" (allkirjaga 
«üks eeskujulik majapidamine"), keegi 
üliõpilane panga leti taga (ülalkirjaga, 
«üliõpilane hoiusummasid panka too­
mas", Maaaluste Üliõpilasorganisat­
sioonide Liidu reklaammanifest „Ü:s" 
Na 1 ja 2 (erilist allkirja ei tarvita 
ehk võiks panna «vanajumal ise ei 
mõista ka rohkem häid asju välja 
mõelda"), üleilmline karskuskongress 
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tingimata olla Edustuse esimeesteks. 
On korra maksev põhimõte, siis pea­
vad ära langema kõik inimlikumad 
ja isiklikumad sümpaatiad (ksv! Treu-
feldti vahelhüüd: ja s e d a räägib 
Üliõpilaslehe toimetaja!). 

Ksv. Kukke selgitab juriidilist ja 
eetilist „õigust" koha peal ning toob 
näitena kuidas seitsme aasta peäle 
valitud Poincare lahkus kohalt niipea 
kui tal puudus enamus. 

Ksv! Kolk väidab, et talle pole umb­
usaldust avaldatud. 

Ksv! Käbin leiab, et enamuse kava 
ongi juba umbusaldus. 

Ksv! Adams toob ksv! Kukke väit­
lusele lisaks näiteid Eesti Vabar igi 
ajaloost Kui ollakse põhimõtteliselt 
vastu demokratismile ja parlamenta-
ristlikkudele kommetele, siis tuleb ni­
metada Edustusele mitte esimees, 
vaid kuningas, millist kohta või­
dakse teha kas või pärandatavaks. 
Umbusaldusest esimehele ei tohiks 
(organiseerimatute arvates vähemalt) 
olla juttugi. Umbusaldust meie ei 
avalda, kuid meie põhiseaduses on 
fikseeritud parlamentaristlik põhimõte 
ja selle järele tuleb ka tahes-tahtma-
ta käia. Sest kohad ei ole kellegi 
„omad". 

Pannakse hääletusele ksv. Kukke 
poolt sisseantud vormel: «ühisele 
tahteavaldusele vastu tulles vabasta­
vad rühmad need kohad, millede 
muutmine osutub tarvilikuks enamuse 
kokkuleppe alusel.1- Poolt 17, vastu 9. 

T a r t u s (allkirja ei tarvita), ja — 
lõpude lõpuks olen ma ise ka üks 
naljanumber ja kogu see erinumber 
on üks naljanumber (rnu korporaat-
sio on vist esimene, kes seda oma 
erinumbri kohta otsekohe välja ütleb). 

Üliõpilaskonna edustusele aga soo­
vitan jalamaid see number tsensori 
poolt kinni panna, millisele asjaolule 
ma kohe «Esmaspäevas* (või «Rah­
valehes") reageerin, et saaksin oma 
ettevõttele suurema tähelepanu ja mi­
neku. 

Post facturn — et asjatut ärevust 
ja võimalikke konflikte ära hoida, 
seks avaldan käesoleva selgituskirja 
d i s k u s s i o o n i k o r r a s . 

Juhan P a h l b ä r k 
frafer corporationis mixtae 

Juhan Pahlbärgiensis. 

Akadeemiline Õigustea­
duse Ühing 

alg-as oma tegevust üldkoosolekuga, 
mis oli 7 veebruaril s. a. Eeloleva 
semestri töökavas on ette nähtud ette­
kanded ja Eesti kombeõiguse kogu­
miseks erilise sektsiooni loomine. 
Ühingu tegevust takistab osaliselt 
kaasvõitlejate ebatäpne kohuste täit­
mine ühingu vastu. 
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Pääle pikema vaieiuse kodukorra 
paragrahvide üle,- kus korporantide 
poolt nõutakse kohtade vabastamiseks 
2/s häälteenamust, vabastavad korpo­
ratsioonide ja sakslaste esitajad ena­
muse kokkuleppes'nõutud kohad,pääle 
esimehe koha. 

Ksv! Kukke küsib, kas korporat­
sioonide rühm ei allu enamuse tah­
tele esimehe koha asjus. 

Ksv! E.Treufeldt nimetab ksv! Kuk­
ke poliitikat — ümbernurga poliitikaks. 

Juhataja kutsub ksv! Kukke nõud­
misel ksv! Treufeldti korrale, mida 
tuleb kohe korrata, sest Treufeldt 
hüüab uuesti. 

Kuulutatakse vaheaeg, mille järele 
korporatsioonide rühm esimehe ära 
kutsub. 

Nüüd asutakse valimistele, mis 
mööduvad täiesti rahulikult ja meh­
haaniliselt. Enamuse kokkuleppe 
rühmad hääletavad järjekindlalt ka 
korporatsioonide kandidaatide poolt. 
Selle järele kujuneb üliõpilaskonna 
juhatuse ija toimkondade koosseis 
järgmiselt. 

j u h a t u s Esimees: ksv! Prüüs 
(seltside rühm); abiesimees: ksv! 
Köstner (korp.); kirjatoimetaja: ksv! 
Millerson (organiseerimatu); esimene 
abi — ksv! Taalmann (kogud — en­
dine); teine abi — ksv! Raudsepp 
(korp. — endine); laekahoidja: ksv! 
Mihkelson («Põhjala"); abi: ksv! Weiss 
(sakslane — endine). 

Üliõpilaskogude põhi-
mõtted ja töösihtjooned 
autonoomse ülikooli üli­
õpilaskonna edustuses. 

„Maaalaliste Üliõpilasorganisatsioo­
nide Liidu" poolt avaldamiseks saa­

detud. 
(Järg). 2 

Kolmanda põhilausena seame oma 
tööle, nii nüüd, kui tulevikus, kaasa 
aidata Eesti ülikooli eestipärase vai­
mu süvendamisele. Meie teame, et siin 
on veel palju teha ja võita enne kui 
meie ülikool on seda selle sõna otse­
koheses mõttes. Aga meie teame 
ka, et o m a võime kätte saada ainult 
oma enese visa ja kestva töö kaudu, 
ja seda töövaimu ootavad üliõpilas-
kogud üliõpilaskonnalt. 

Ül iõp i l a skogude feg-elik t ö ö ­
k a v a . 

Otsekoheste lähemate ülesannetena 
toetab üliõpilaskogude rühm Edustu­
ses üliõpilaskonnale kõige hädalise­
maid põhinõudeid. 

Olgu üliõpilasmaja tõsiseks ko­
duks igale Eesti ülikooli üliõpilasele. 

Meie üliõpilaste aineline alus on 
nõrk, — et parandust tuua, on tarvis 
kiirelt korraldada vastav abiandmise 
kassa. 
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Ü l i õ p i l a s l e h t . Päätoimetaja: 
ksv! V. Ada"ms (org.); toimkonna liik­
med — ksv! Kesa (EÜS) ja Treufeldt 
(„UgaIa").* Sekretär: ksv! Ernst Raud­
sepp („Veljesto"). 

Välistoimkond. Juhataja: ksv! 
E. Kaer; liikmed: ksv!ViIms(„Sakala") 
ja V. Adams (org.). 

Majandustoimkonna juhatajaks 
jääb ksv! Taalman (kogud), liikmeks 
Sengbush (organiseerimatu). Teiseks 
liikmeks valiti ksv! Adamsi ettepane­
kul ksv! Boguslavski (ven.) tagasi_ 

L u g e m i s l a u a t o i m k o n d : 
juhatajaiksv} Kääparin (kogud), liik­
med ksv"! Paas (seltside r.) ja Sievers 
(saksi.). 

Ü 1 d*t o i m k o nd: Priius (selts ), 
Kuuse (korp.), Kukke (selts.), Taal­
man (kogud), Käbin (radik. selts). J 

R e v i s j o n t o i m k o n d : Zekul 
(ven.), Sumberg (korp.), Bakscht (juut). 
Endine esimees ksv! Kolk lahkudes 
tänab senise juhatuse ja toimkondade 
liikmeid kaastöö eest, mis oli kõige 
südamlikuni ja hoogne. (Kiiduaval­
dused). Nüüd tulevad veel mõned 
väiksemad valimised. 

Mööblitoimkonda määrataks juha­
tuse esimees, majandustoimkonna ju­
hataja, ksv! ksv! Mekkart, Kolk ja 
Kangur (kaks viimast endised Edus­
tuse esimehed). 

Ankeetkomisjoni valitakse Raud­
sepp, Akermann ja Paas. Võetakse 
teadmiseks ksv! Köstneri määramine 
Balti riikide keskbüroo asjaajaja ko­
hale endise juhatuse poolt ajapuudusel 
äraastunud ksv! Kukke asemel. 

Lõpuks otsustatakse anda «üliõpi­
laslehe" sekretärile toimetuses hääle­
õigus ja määratakse segakoorile 
15.000 mk. toetust. 
­ Dramaatiliselt algand koosolek lõ­
peb vaikselt ja rahulikult kell 1 öösel. 

Lähema aasta jooksul korraldada 
meiej üliõpilassöögimaja, mis oleks 
vastav akadeemiline „mensa acade­
mica", seks muretseda ajanõuetele 
vastav sissesead ja suuremaid toetusi 
valitsuselt, omavalitsustelt, ülikoolilt. 

Paremale alusele viia üliõpilasluge­
mislaud. Olgu see kõigile kättesaadav, 
mitmekesine ja täielik saal esineva 
lugemismaterjaali poolest. 

Alused üliõpüasraamatukogrule, 
selleks'^vastavaid toetusi riigilt ja 
omavalitsustelt. 

Tuleks luua^kindlam ja~suurejoo­
nelisem alus meie üliõpilaspidustusile, 
nagu on seda 1. mai, 24. weebruar, 
1. detsember ja sügisene üliöpilaspäev 
ja suvised üliõpilaspäevad. 

Üliõpilaskonna;" Edustus peaks 
omas välistegevuses esimeses järje­
korras silmas pidama neid vahekordi, 
mis on loodud meie hõimrahvaste 
— iseäranis Soome — üliõpilas 
kondadega. 

: Ak. Hõimuklubi koos­
t olekul 
\ 2 paastukuu p. esines üliõp. E Päss 
i aruandega Lufsimaa sõidust. Kõne­
\ leja tähendas, et tähelepanu väljas­

pool kodumaad asuvate eestlastele 
3 on võtmas uut hoogu 52 aasta järe­
ä le, mil eestlastest dr. O Kallas vii­
3 mast korda Lutsi maad külastas. Lutsi 

eestlased on selle aja vältel rängalt 
võidelnud võõraste mõjudega. Kuigi 
eestlastel ei olnud sidemeid Lutsi­

' maarahvaga, on vahepeal soomlane 
dr. H. Ojansuu käinud seal soome 

> lugupidamist avaldamas. Lutsimaal 
ei ole veelgi hääbunud lootus suur­
tesse „maakeele kuningamaadesse". 
Lutsis on praegu tuntav põud iege­

j lastest ja maameestel puuduvad vilu­
I mused seltskondlikuks tööks. Oleks 

tarvis mõnda Lutsi noortmeest kasva­
< tada kohapealseks seltskonnatege­
: laseks! 
; Mag. V. Ernits kõnes „Ülemaa­' 
' lisest hõimubüroost" rõhutas kindla­
1 mat korraldamist senises hõimutöös, 

selleks soovides näha kõikide Eestis 
asuvate hõimuorganisatsioonide ühist 
koomdust. Hõimusihitluste koonda­
jaks ja läbiviijaks oleks kavatsetav 
ülemaaline hõimubüroo, mille asu­
koht oleks Tartu, kuna osa tegevust 
koonduks Tallinna, millega ühendust 
peaks hõimusekretär. Hõimubüroo 
ülesandeks oleks: hõimutöö ülemaa­
line korraldamine, ajakirjanduse tut­
vustamine välismaa hõimuaadefega 
(kuni oma ajakiri puudub) uute hõi­
museltside loomine, eestlaste tutvus­
tamine välismail, hõimubibliograafia 
ja statistika pidamine. 

Üli ko oi i j u u r e tu leks asu­
t a d a H õ i m u r a h v a s t e i n s t i ­
t u u t ja h õ i m u õ p e t u s . Jõulu­

Tõsist ja juhtivat seisukorda peaks 
alal hoidma Eesti üliõpilaskond ka 
neis vahekordades, mis loodud Balti 
üliõpilaskondade koostöö lepingu 
näol. Seks tarvis erilist tähelepanu 
juhtida Eesti üliõpilaskonna juures 
asuvale Balti üliõpil, keskbüroole. 

Meie seisukoht võimaldagu Rah­
vusvahelise Üliõpilasliiduga (C. J. E.) 
koostööd. 

On vaja korraldada õppereise, 
külaskäike ja m. välismaile. Aren­
dada rahvusvahelist üliõpilaskondade 
kirjavahetust. Hoolitseda kergenduste 
saamise eest lubade­ ja sõidutingi­
mustes üliõpilastele välismaile. Ai­
data kaasa võimalikult raamatute tel­
limisele. 

Üliõpilaskonna häälekandja «Üli­
õ p i l a s l e h t " võimaldagu enese­
avaldamist kõigile üliõpil asrühmitus­
tele. Muutugu ta meil aktiivse, kül­
tuurtahtelise intelligentsi häälekand­
jaks. Mõistetagu tema veergude 
erandita hukka kõik, mis meie üldi­
ses ja üliõpilaselus on ebakuMaurilist 

vaheajal kodumaal viibinud hõim­
lased, soomest üliõp. A. Sarkkila 
ja Magyarist dr. E. Viranyi andsid 
ülevaate viimastest päevasündmus­

5 test. A. Sarkkila tuletas meele kir­
janik Eino Leino kaotust Soomele. 
Viimasel ajal on s o o m e l i n e l i i ­

2 k u t n i n e Soomes kasvamas. Kõr­
gematele muulastest ametnikkudele 

T on soome keele äraõppimiseks 5 
* kuud aega lubatud, millest ei ole kinni 
! peetud. Jõulu vaheajal on vähesed 
1 jõudnud sooritadasoomekeele eksami. 

Soomekeele liikumine ulatab ülikooli 
z professoritesse ja sõjaväelastesse. 
- Oma ametist on pidanud sellepärast 
1 lahkuma mitu kõrgemat sõjaväelast, 

soome saadik Inglismaal ja arvata­
vasti kõrvaldatakse samal põhjusel 
soome saadik Poolamaal. 

Dr. E. Viranyi märkis surma läbi 
5 kaotatuks magyari kuulsa näitleja 

ja improvisaatori Blaha Luiza, kelle 
teeneks õieti langeb magyari rahvus­

i lik operett ja kes Magyaris kõikjal 
■' tuntud oli rahvlaulu ja draama ette­

kandmises. Dr. E. Viranyi rääkis 
pikalt magyari valefrankide valmis­

■> tamisest. Euroopa ajakirjanduslik­
t kudel teadetel on seda segatud isa­

maaliste ideedega,, mis täiesti vale 
on, ja j u u t i d e l t, ' em i gra n t i ­
del t s i h i l i k u l t l e v i t a t a k s e . 

t Praegu on Magyari kõlbliself para­
\ nemas rohkem, kui seda kunagi. 

! Kiri toimetusele. 
V. a. «Üliõpilaslehe" toimetus! Pa­

1 lun järgnevale lahkesti ruumi lubada. 
Teatan avalikult, et «Üliõpilaslehes" 

nr. 12 1925 a kirjutuses „Eesti üli­
1 õpilasseltside Liidu avalik vaielus­

koosolek* mainitud koosolekul minu 
poolt avaldatud mõtted on täiesti moo­
nutatud kujul refereeritud. 

Lugupidamisega Juh. Libe. 

tagasikiskuvat, ajastjäänuf. Kuid täh­
tis on, et arvustades tuntagu põhjen­
dusi. 

Nende põhimõtete ja löösihtjoqnfe 
järele töötavad Üliõpilaskogud Üli­
õpilaskonna Edustuses ja usuvad, et 
nad kaastööd ja toetust leiavad meie 
Üliõpilaskonna teadlikumalt osalt 

Maaalalisre Üliõpilasor­
ganisatsioonide Liit. 

Akadeemiline Meeskoor kavat­
seb eeloleva semestri keskel suure­
mat ringreisi välismail eite võtta, mis 
ulataks isegi Ungarisse, 

Akadeemiline Segakoor kavat­
seb intensiivsemalt tõotama hakata 
ja loobub arvatavasti ringreisudest, 
mis tööd takistavad. Avatakse hääle­
seadmise kursused ja hakatakse suu­
remat rõhku panema laulude välja­
töötamise peäle. 
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Akadeemilise rahvaluule 
seltsi 

koosolekul 51. jaan. esinesid ette­
kannetega prof. M. J. Eisen „Vesi 
viinaks" ja stud. E. Päss „RahvaIauIi­
kud ja rahvalaulud". Prof. Eisen esi­
tas Eesti muistist arvamist jõulu, 
vana­aasta ja kolmekuninga päeva 
keskööl ühesilmapilgulisest vee vii­
naks (mõnikord mahlaks või meeks) 
moondumisest. Nii teatakse Rõngus, 
et kaevuvesi tund aega meeks või 
magusaks muutub. Jüri kihelkonnas 
sünnib see kindlal tunnil. Setus usu­
takse suurt vee väge jaaniööl. Selline 
usk ulatub Euroopast teiste ilmajagu­
deni. Soomes ja Rootsis tuntakse 
sarnast moondumist lihavõtte ööl. 
Norras muutub vesi päikese pööri 
puhul riideid põletavaks virtsaks. Kass 
otsustab siis kõigeparemini, kas vesi 
kõlbulik. Samasugune usk on vee 
muufuvusse Helgolandis. Sakslased 
ja slaavlased arvavad kolmekuninga­
päeval vee arstirohuna mõjuvat. 
Sakslastel lihavõtte ja valtburgi öö 

Uut kirjandusest. 
Ed. Hubeli .Jumalata" venekeelne 

tõlge ilmus Leningradi tööliste kirjas­
tuses „Priboi". Tõlge on võrdlemisi 
hästi õnnestund. 

* 
Vilmar Adamsi uus luuletuskogu 

„Valguse Valust" on trükis ja ilmub 
lähemal ajal «Sõnavara" kirjastusel 
M. Dobužinski kaanejoonistusega. 
Kogus sisalduvad asjad ei ole kuskil 
avaldatud. 

* 
Samal kirjastusel ilmub varsti uus 

J. Kärneri romaan „Mees, kes unustas 
oma nime". 

5 märtsil pühitseb Friedebert Tuglas 
oma neljakümneaastast sünnipäeva. 

* 
, Vabaherra Knigge tuntud teos 

„Über den Umgang mit Menschen" 
on eesti keelde tõlgitud ja ilmub lähe­
mal ajal. 

Prantsuse kirjanduses tähisfub uus 
neoromantiline vool, mille iseloomu­
likumaiks edustajaiks tuleb pidada 
Jean Cassou'd, Jean de Tinan'i ja 
Philippe Soupaulfi. 

. . . . . . . * 
Ilmus uus Van Gogh'i elulugu ta 

enese kirjade järele kokku seatud 
Louis Pierand'i poolt; „La vie tragique 
ete Vraoemt ¥am <3of?h*V 

kastega pesemine annab tervist ja 
kaitseb nõidusest, kuna vee muutu­
mist ei tohi jälgida, et mitte pimedaks 
jääda. Slaavlastel on vee mõju 
kella 11—12 vahel. Tshehlastel muu­
tub üksi allika vesi viinaks. Afrikas 
berberlastel on sama moondumine 
jaaniööl. Idamaa kirik pühitseb vee 
moondumise päeva Kristuse sündi­
misega. Vee viinaksmuuiumise usk 
on laialdane kogu maakeral ja ulatab 
kaugele paganaaegadesse, mida tõen­
davad Pliniuse sellekohased kirju­
tused. 

Stud. E. Päss selgitas rahvalauliku 
ettekande tähtsust rahvaluule võrdle­
vas uurimises. Kui rahvalaulu pärit­
olu ei saa määrata otseteel tema sisu 
järele, siis on teisendite võrdlemine 
üksi rahvalaulu uurimises puudulik. 
Rahvalaulu keelel on omad arenemise 
tingimused, mis teiste paigamurrefe 
arenemisest tuntavalt erinevad, mille­
pärast paigamurrefe tähelepanek ei 
aita rahvalaulu võrdleval uurimisel 
mitte sugugi1), Tähtis on rahvalaulu 

1) Päevaleht 1926, nr. 32 on keegi 
—11 kõne sisu pahupidi pööranud! 

Mussolini üle ilmub Läänes ikka 
enam raamatuid, neist palju tõsiseid 
teaduslikke töid. Nii A. Schules' teos 
„Moussolini ä travers son ecriture", 
mis käsitab Mussolinit teoreetikuna, 
R. Michels põhjalikus uurimuses „So­
cialismus und Faschismus ais poli­
tische StrÖmungen in Italien" osu­
tab fašismi patriootilis­sotsialistlikku 
juurt. Metoodiliselt käsitab sama feemi 
L Bernhard „Das System Mussolini", 
Scherli kirjastus Berliinis. 

* 
Ilmus uues trükis inglise kirjan­

duslik entsüklopeediline sõnaraamat 
„Who's who in Literature", mis sisal­
dab andmeid enam kui 5000 autori üle 

* 
Ajaloolasi tohiks huvitada, et 

Arthur Weigall annab välja suure 
uurimuse Egüptuse üle, mille äsja 
ilmund esimene köide (A History of 
the Pharaons) käsitab n. n. esimesi 
üksteist dünastiat ja püstitab ning 
põhjendab kronoloogiat, mis õige 
tuntavalt erineb üldiselt tunnustatud 
BreastedM ja Ed. Meyeri omast. 

. : * ■ 

Huvi neegrite kultuuri ja kirjan­
duse vastu ei rauge. Leipzigi kirjas­
tuses „Hebbel und Neumann" ilmus 
neegri Afim­Assangi romaan „Must 
laine", sakslase F. O. Bilse paranda­
tud ja trükki toimetatud. Romaan 
isegi europaiseeritud kujul hõõgub 
valgete orjasjajate vihkamisest. Neeg­
rite i kultuuris tsentrumiks võib praegu 

uurimises rahvalauliku ettekande viis, 
mida senini on vähe jälgitud. I g a s t 
kodumaa k i h e l k o n n a s t oleks 
h ä d a s t i tarvilik koguda (vähe­
malt üks) fonografeeri tud näide 
r a h v a l a u l u e t t e k a n d e s t , kuni 
meil rahvalaulikuid ettekandeks veel 
saadaval. Lokaalne ettekandeviis 
soodustab neid teisendeid,£kus paiga­
nimetus puudub, seda otsustada. 

Sama tähtis on lauliku isikuline 
suhtumine rahvalauluga, kus võidakse 
tähele panna mõnda hetke, kuidas 
laulik kaasa elab vastavalt laulu si­
sule. Täiesti erinevad ettekanded, kui 
rahvalaulu sisu on kurb, rõõmus, 
pilkav, naljakas, vihane, parastav j . n. e. 
Rahvalauliku kaasaelamine, mis sü­
vendab ta ettekande mõju kuulaja­
tele, lahendab rahvalaulu arenemis­
käiku. Lauliku ettekande viis ja suh­
tumine laulule annab võimaluse süga­
vamalt juurida rahvalaulu arenemist 
ja teisendite võrdlevat uurimist. 

Viimaks teatab prof. M. J. Eisen, 
et P. Voolaine on seltsile läkitanud 
regivärssides tervituse. 

pidada hiljuti tekkind New­Yorki 
eeslinna — Harlemi, kus ligi 175 000 
elanikku. „BatoualaM kuulub ikka 
veel maailma loetavamate raamatute 
hulka. 

F A Krause sulest ilmus Münchenis 
põhjalik töö Hiina usulistest ja filo­
soofilistest süsteemidest „Ju­Tao­Fo" 
ühes eriraamatuna ilmund lisaga, 
mis sisaldab nimede ja terminoloogia 
sõnastiku. 

* 
Psühoanalüüsi vastu tõuseb huvi 

iga aastaga ning see teadus hakkab 
valdama ikka laiemaid alasid Wiini 
rahvusvahelises psühoanalüütilises 
kirjastuses ilmusid muu seas Zulligeri 
löö leina­ ja matmiskommete psüho­
ioogiast, Th. Reiki raamatuke ,,ÜIes~ 
tunnistatnisesund ja karistustale", 
Bron Malinovski huvitav skits „Mat­
riarhaadi pere ja Ödipuskompleks". 
Hakatakse laiemalt tarvitama psüho­
analüütilist metoodi ka kirjandustea­
duses, kuna tal just teadusliku metoo­ ' 
dina, öeldagu mistahes, on tunnus­
tatud miinuste kõrval omad vastu­
vaidlematud paremused. 

* 
Saksa akadeemiliste noorte kuu­

kiri „Junge Menschen" pühendab oma 
detsembri­numbri täielikult prof. Hans 
Much'ile, tuues väljavõtteid tema töist. 

14. jaanuaril pühitses oma 50­aas­
tast sünnipäeva saksa rahvapärane 
kirjanik" Gustav SchrÖer. 
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^atfe „<£ofaö 3Sreugncm'ift": „6öjaftäetaaö // 
3Bavfi on mu fetõev täieöti lage. 

©otöatiö, neeö, feöa faatiö meile meie 
armuline ifanõ, OteVoevfi Ijettfog, et nao 
meio fattfeffiö, on niiüõ juba raiimfegi 
puöeli tinti pannuö. OXW fiiö, arme aega 
faotame Voaiö joome üljeö nen&ega 'Jiab 
tafjaroaö mino põftjafifutt toaejefö teha; 
Ijää füff, ma teen faafa, ja päätegi meel 
roõimafifuft päött tõbufal fombet. (Sgaö' 
fee multe efimene forö ei ole! S a fui 
Sumata hetõuö lubab, fiiö fa mitte juft 
päris Voiimne forö. 

£ubti& poifiö ! Kui ma neile teata-
fin, et tüün on lob ufo aa l, faiö nao 
peaaegu fuvroemafö, fui ma ife olin. 
Olla tunnen mõningaiö mu naabreiö, 
feõa fäävnne faotuö päris turroameel-
fefö teefö DTtinõ aga fee patju ei ril— 
guta. Olen feffefö liiga mitmefugusteft 
auru&eft läbi feenö. Siiga fage&aöti 
olen näinõ famafugufeiö jante. 3a fui-
öaö fuu&affin ma jan&itajaib tõfifett 
Voõtta. Sgafugufeio fÕ&urifarFjroe oten 
faano nälja fefte aja jooffut, miö ma 
maailmas elan. fcfjroeitölafi, fafslafi, 
gaöfoontafi, lotavinglafi, taufa fõõarafj-
roaft, rau&vüüõ füüru päüt, retroao rufi-
faiö OXeiõ näfjarotte, nälginõ F>miöi-
futfifaiö, fes aufa foõanifurafjfon fuvna-
mifeft funagi tuiffanö ei faa. %c\ feö otefö 
funagi fetgufefe jõu&nuö, mifö nao õieti 
fõöiroaõ ? £äna funinga, homme juba 
liiga poolt. Kott on naö papirafjtoaft, 
teineforõ jäfte ftugenoote. -Oheö ja üfte-
tüõröfeö on nao aga ilfagi fõif. Sa 
loäärifamgi neift ei määri enöa poomiö-
nööri. 3TtiS too meiöfe puutub, faö fee 
Voõi mõni teine hJõIYaroog oma roempu-
&ega meie roalitfejafe fallate fipub? 
3a fui toeet mõtetõa, mittife fitmafirja-
liffufega naö armfa Sumalagt neiöfe 
oma roempu&eöfe püüatuaõ fisfe lueöa-
&a !. . . £uhat ja tutift! Sätte ometi, 
armfaõ inimefeõ, armas Sumal raiute, 
ta on füTfatt roana! Kui teil fariü fü-
geteb, parfige teõa tiföteifet ife Suma-

7t ttollanb. 
lale fee ei tähe fugugi forõa. DHipatju 
fui ma aöjaft taipan, ta oöfab enö juba 
ife aroitaon. ©ügab enö ta ife fui taffc 
fee on meeft mööoa, ja nimelt fiiö fui 
tal fufagil fügeleb. 

Kõige ftuftem fugu on aga fetfega, 
et naö arronroaö, minagi piõaroat ofa 
tootma tofteft armfa Sumata näo Ijari-
mifeft! £aetoane Sfa, nia austan ©inö, 
ja ufun täielifuö atan&ufeö, et me üfö-
teifega enam fui üfö forõ päeroaö foffu 
puutume. 3Bär)emalt niipalju fui Inana-
fõna, too l)ää, gattia inanafõna" õige 
on: OTiuretu meel, ffaaö Voiina eeö, ja 
avmaö Suma^ fü&ameö. kunagi ei tule 
muffe feepäraft Voeef meelegi nenoe fetj-
fenpüffi&e tõmbel uTjfetbama fjofata, 
nagu otefö armaö Sfa mutfe jumal teab 
miö fuur fugufane, nagu tunneffin ma 
te&a jjõtjjalifumatt ja nagu otefö ta juft 
mino fõifi&e oma aöjaajamiöte ufatouö-
me|)efö Voatinö. (Si, fina ofeffio fetfega 
õigtafett nõuö, et ma ©u ratjute jätaf-
fin, ja ainu* afi, mi&a minagi nõuan, 
ofefö jäffe, et fa ©ina minu futjteö fama 
teeffiõ OTteit on mõlemat Killalt aöfef-
oamift, et oma majaptoamift forraö f)oi5a, 
fina oma fuureö maailmaruumis, mina 
oma ttffufefeS riigifefeS. ^aeroaifa, fa 
oteö mu loono iuabafs, ma jätan fuffe 
fama õigufe. Olga näfj, füäl tuleVoaö 
neeö roõtTaroab ja teeroaö, nagu otefs 
mul ©inu päraft maja foöta, tatjaroaö 
ifegi, ma ütelgu, fuioaö ©a tatjnffiö, et 
©inö fäfitatafö, ja ma pi&agu to&a nii 
©inu fui fa minu euefegi roaentafefö, 
fes ©in& roõtab roätje teifiti. Dlcinu 
roaentafefö ?.. . ©eoanõ fütt mitte! 
OTlut pole roaentafi. Äõif inimefeõ on 
minufõbraõ. Kui nao ttföteift fagitoao, 
fiiö on fee nenoe eraafi DTltö puutub 
minusfe, ma jääffin mänguft roälja . . . 
niipalju mui&ugi, fui fee roäfjegi on roõi-
matif! ©eft juft feöa too rjufatuofeeme 
feeõibfi fõige iioäfjem. Kui ma pote üfjegi 
roaentane, fiiö on jälle nemao fõif minu 

Päevakohane Romain 
Rolland. 

Pääle A. France'i surma jäi Prant­
susmaa üheks suuremaks kirjandus­
likuks nimeks Romain Rolland, jaanu­
ari kuul s.,a. pühitses ta oma 60 a. 
sünnipäeva Ta oli muusikateooria 
professor, kirjanikuna kauemat aega 
silmapaistmatu. Alles maailmasõja ajal 
tõusis ta kuulsaks, pääasjalikult oma 
sõjavastase kõikide maade vaimuini­
meste koostöö õhutamise läbi; siis 
hakati ka laiemalt huvi tundma tema 
kirjandusliku ideederikka loomingu 
vastu: JeanChristophe",„Colas Breu-
gnon", „Lilulitt, „L'ame enchante", 
draamad, biograafilised esseed. 

Käesolevast numbrist jäi ruumi 
puudusel välja pikem kirjutus 

Siinkohal ainult väike märkus ülal 
tsiteeritud katke puhul, mis kujutab 
tüübilist prantsuse väikekodanikku, 
talupojalikku käsitöölisi -kunstnikku 
ja tema ideedeilma. 

Eriti Rollandi kohta ; ühest küljest 
näeme, et aatelisus selleks, et olla suur 
ja ülev, ei tarvitse sugugi olla mingi 
kuiv ülevate mõtete leksikoon. (Tähen­
dus elureformistidele). 

Kuid sama hää on teisest küljest 
kujutatud tüseda ja avameelse mehe 
väljendusviis asjust, mis ka meil Ees­
tis on teatud määral akuutsed. Tõesti, 
kui hakata kaaluma, kus on lubalu 
ja lubamatu väljenduse piirid, kus as­
jaosalisi vast ehk haavatud ei ole, 
kus rahvusvahelise suurusega kirja­
nik ja suurim maitsetedikteerija siin 
päris roheliselt, päris koolipoisiliku 
häbematusega mõnd ammumaksvat 
üldist seisukohta, või puudutamiseks 
liig hella kohta täie lapidaarsusega 
siiski puudutada on julgend.fiseäranis 
kui Colas puudutatud küsimused meile 
enestelegi väikese vaevaga päeva-
kohastena näha, — siis võiks meil 
ilmsiks tulnud nii mõnelegi noorele, 
roheliseks hinnatud häbematusele 
veel mõni silm ettegi anda. E. R. 

Voaötu roaenutifeö. Olgu fiiö, Sumata 
nimel! Kui tahab jääoa fatje Voaenutife 
leevi roatjete, oteö ife fee, feö faab fõige 
enam fugeoa, lööme fiiö parem juba 
ife fatj feffa. ©eft fa fee meetõib muffe. 
©eft fafttlemata parem, parem fui offa 
alati ataö, ja ataö ja iffa jäffegi ataö 
on offa roapetbamifi forö alaö ja fiiö fu 
roaljeft ife t)aamer. 

Kuiõ ütelgu muffe fiiöfi foro feegi, 
miö fjää päraft fõif fee fupatuö fiin maa­
ilmas ümber joofeb, fõif neefi fuurfugu 
nugifeo, nooö potiitifuö ja fuureö faffaö, 
feö meie faunift ^rantfuömaaõ faaöta-
roao, feö tema fuuffufeft pafun&aöeö 
famät ajal põfjjalifuft tema taöfuiö tüf> 
jenöaroao; feö fetfega roeet ei rafjutõii, 
et naö meie pisfut faatoaõ lahastaba, 
iuaiõ fa tüõõraiö jjõtöe hnuöteteroao, 
nagunnö ©affamaaö ühroaröamab, Staa-
tia pääle maiaõ on ja oma ninao ifegi 
türgi futtani fjaaremiteöfe piötaiuab. îool 
maaferaft tafjffiö naö aita neet&a, ife ei 
oöfafö na& agafettete fapfai&fi iötuta&a! 
Kuib rahuliffu roerö, fõbrafene, ära muu­
tu tigeöafö. Kõif on hää, nii nagu ta 
on . . . Kuni me ta üföforö, üf)ef fjääl 
päeVoal iueefgi paremafö teeme (miö nii­
pea peabfünöima fui föätjegi foõimafifj. 

fia fjuttuö etajab on miriefsgi fafulifuö. 
"Ma olen fuulnuö jutufefe, et fui 

armaö Sumal (täna ma aga näf)taroaöti 
muuft ei räägigi, fui ainult finuft, Söfanb) 
üfjel päeroat peetrufega jalutama täfö, 
Veetlema agutisfe x), fäät nägi Xa üf>e 
oma foja trepil naift töturoat, fellele 
mittemiöagi-tegemifeft furmaigarouö pää­
le oti tulnuö Sleg roeniö talle nii piffa-
mifi, et £neroaifa oma fü&ameöelöufeö 
euöal taöfuö läbi fatfuö, fäputäie firĵ e 
roiimafp pihfu fai ja fette naifele fütte 
iniöfaö, ütef&eö: „3öõta, mu tütar, ja 
lõbusta enö feltega"; fofje täfö naiöte-
rafjroas etaroafö ja haffaö enöaf firpe 
otfima. S« igaforõ fui ta efufateft ühe 
fätte oti faanö, naeri ta laufa häämeete 
päraft. — Kahtlemata fa fee on roift 
mingeiö feöaforti fübamef)ef5ufi, fui tae-
roaö meife roaheteiüaöet aja furnufö-
föömifefs neiö fafjejalgfeiõ efufaib faeta 
faa&ab, feS meie nafjifa roei&ife tuufet-
öaroaö. ^ütua fiis, ja oteme felteftfi 
tänufifuõ ja rõõmfaõ. Sgafugune para-
fiit, nii multe näib, on terfoife tun&e-
märgifö. ©ifjufefeö parafiiõiö näiroaö 
fa neeö, fes meie üte Voalitfuft peatuaõ. 
CHõõmuötagem fetteft, fõbrafefeõ: feft 
järetifuft pote feegi terroemaö fui meie... 
Sa päälefauba, feõa ütlen ma teile 
(fortea fisfe): JMffa meeft, me feötame 
üte felTegi roitetfufe. 

Külmale, pafafefe, fjutguSrahroate 
nii fõjataagrift, fui fa Tjooroift on mää-
ratub ainult tupe iga olfa; naõ on 
mööõuroaõ. Kuiõ tubli emafe-maa püfib, 
ja meie ühes temaga, feffefs et tema 
fütet roitjelõaöa ja fjariõa. Üf)e ainfa 
pufjfemifega on fõif jälle fjääfö tefjtuõ. 
3öaf)ej)ääl aga joome roiimfe tilga minu 
fannuft. peab ju ometi ruumi tegema 
uuete tuleroafete toiljarooofile. 

1) dolae «BreugnohH, epifuutttife UmawaaUaa, 
mahlata burgunblltu wäljenbuftflü ffifitö&UfctuTift-
nifu fobuJinnatefe Stomrcp übe agult tokailt nimetu*. 
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Ukraina üliõpilaste elust. 
Ukraina üliõpilaste organisatsioo­

nid Danzigis. 
Danzigis on Ukraina üliõpilastel 

järgmised organisatsioonid: „Os-
nova", ukrainlaste korporatsioon 
„Halyst" (Galiitsia), selts „Zaryvo" 
(Leek), selts „Tchornomore" (Must-
meri) ja „Hurtok Lytzariv Zaliznoi 
Ostrohy" (Raud kannuse rüütlite ring). 
Koik need organisatsioonid, (välja ar­
vatud „Tshernomore)M, on ukraina 
üliõpilasseltside keskendused Saksa­
maal Danzigis. 

Praaga sotsialistlik akadeemi­
line noorsugu. Neil päevadel andis 
välja uuesti Praaga „Ukrainska Aka-

Prof. dr. mcd. A. Sommer 
on haridusministri poolt kolmeks aas­
taks anatoomia õppetoolile korrali­
seks professoriks edasi kinnitatud, 
vastavalt Ülikooli seaduse paragr. 57 
määrusele. 

Ülikooli õppemetskonna 
aj. juhatajaks on 1. jaanuarist s. a. 
pääle hra eriainete Õpetaja K. Werberg. 

Era dots. W. Gruehn 
loeb käesoleval poolaastal teadus­
konna ülesandel 2 r. kursust: süste­
maatilise usuteaduse ülesannete üle. 

Ülikooli lõpetasid 
ja omandasid vastavad lõputunnistu­
sed m a j a n d u s t e a d u s k o n n a s : 
Elfriede E r b a k , Elisabet L a j a . 
Jaan L u k s e p p , Aleks. R i i s b e r g. 
L o o m a a r s t i t e a d u s k o n n a s: 
Hassan H a n n o v ja Johannes Kask, 

Maakonna ja linnade arsti 
kutse vääriliseks tunnistati järgmised 
arstid: Chr G r o s s , Nik. K i l k , 
Hans M a d i s s o n , Peeter N a a r i s, 
Paul P e d u s a a r , Ed. P i h l a k , 
Karl R e i k m a n n, Karl-Ernst R u s ­
sov , Konst. S ö ö t , Hans S u l g , 
Aleks. T a m b e r g , Andres W a a k s . 

Rektori ja prorektori 
kõnetunnid. 

Käesolevast semestrist hakates võ­
tab vastu: rektor prof H*Koppel — 
esmasp., kolmap. ja reedel 1—2, pro­
rektor prof. J. Kõpp — esmasp., kol­
map. ja reedel 12—1 ja prorektor, 
prof. P. Põld — esmasp., kolmap. ja 
reedel 2—3. 

demitschna Hrpmada" oma sotsialist­
liku ajakirja „Žyttia" (Elu). See selts 
arendab liikuvat aktiivsust, kuigi ta 
ise on kõige väiksem Praaga üliõpi­
laste koondus. 

Ukraina üliõpilased ida Galiit­
sias. (Poola all) Lembergi ukrainla­
sed — üliõpilased annavad välja jaa­
nuarist 1926 a. uut ajakirja. Need on 
rahvuslikud üliõpilased. 

Ukraina üliõpilased kaugel Idas 
(Ida-aasias). JNagu ukraina nädalakiri 
„Ukrainske Žyttia" (ukraina elu) Har-
biidist teatab, on Ukraina üliõpilased, 
kes koondund «.Ukraina üliõpilasühin­
gusse" võtnud ette 1925 a. novembris 
Harbiidi ümbruskonda väljasõidu. 

Ettelugemiste kava pro 
1926 a. I. p. a. 

on trükist ilmunud ja saadaval üli­
kooli portierilt: Hinnaga 25 mk. 

Doktori promotsioon. 
30. jaanuaril s.a. kell 12|p. kaitses 

ülikooli aulas doktorand med. wet, 
E l m a r R e d l i c h oma loomaarsti­
teaduse doktori väitekirja aine üle: 
„Diaptomus graciloides (Lilljeborg), 
ein neuer Zwischenwirt von Dibothri-
ocephalus latus, nebst Bemerkungen 
zur experimentellen Enlwicklung der 
Procercoids dieses Gestoden". 

Professor K. F. Shakov f 
20. Jaanuaril suri Riias filosoof ja 

limitismi looja prof. K. F. Shakov. 
Enne revolutsiooni töötas ta Peter­

buris psüho-neuroloogia instituudis, 
kust ta revolutsiooni lahtipuhkemisel 
Pihkvasse kolis ja kooliõpetajana te­
gutses. Hiljem asus fa Tartu ja töö­
tas ülikoolis filosoofia dotsendina. 
Rahvuse poolest oli ta sürjalane ja 
teda tunti kui tulist rahvuslast. Tar­
tust sõitis ta Valka. Säält Riiga, kuhu 
suri. 

Ametisse kinnitatud 
on ülikooli valitsuse poolt: siud. 
S. A a s l a v a — usuteaduskonna se­
minari ja muuseumi asjaajajaks, Dr. 
A. L i l l — lastekliiniku assistendiks, 
Dr. K. T u i s k — füsioloogia insti­
tuudi nooremaks assistendiks, Dr. 
J. G r ü n t h a l — naistekliiniku ront--
genoloogiks, siud. P. A n n i k o ja 
R Ki e n a s t — anatoomia intsituudi 
demonitraatoriteks, Dr. A. L i n k ­
b e r g — hosp.-haavakliiniku assis­
tendiks 

Linnas Fu Dia Hiang tervitasid neid 
Hiina üliõpilased. Organisatsioon 
„Kodus" põhikiri kinnitati hiljuti Hiina 
valitsusvõimude poolt. Lähemas tu­
levikus organiseerivad Uk. ülikoolid 
ettelugemisi Ukraina kirjanduse ja aja­
loo üle kolonistidele. 

Ukrainlaste riigiülikooli küsi­
mus Lembergas, Viimasel ajal on 
Ukrainlaste riigiülikooli küsimus 
Lembergisse omandand akuutse ilme. 
Poola valitsus tahab anda ukrainlas­
tele „studium Ruthenum" Krakovisse. 
Ukrainlased nõuavad ukrainlaste rii­
giülikooli Lemberki, Ukraina terri­
tooriumile. 

Professor J. Granö Turu 
ülikooli proffessoriks. 

Turu Soome ülikooli maadetea­
duse õppetoolile on valitud prof. J. G. 
Granö. Teatavasti oli prof. Granö 
1919—1923 a. Tartu ülikooli juures 
samal õppetoolil. Soome lehed mär­
givad suure rahulolemisega prof. 
Granö valimist noore Soome ülikooli 
professoriks. 

Eradotsent Dr. E. Fähl­
mannale 

on ülesandeks tehtud lugeda käes­
oleval poolaastal majandusteadus­
konna üliõpilastele pangamajandust 
2 t. näd. ja pidada eramajanduslist 
seminaari 2 t, näd. õpekavas ettenäh­
tud sunduslikus ulatuses 

Ülesandel loevad 
käesoleval poolaastal: prof. J. M ä g i 
— sigade ja lammaste kasvatamisest 
2 t. näd.; prof em. W. G u t m a n n 
— sünnitusabi, 2 t ja juhatada väike­
looma kliinikut 12 t. näd., assistent 
A. M i l l e r — „Tartu ümbruse geo-
morfoloogiat" 1 t. näd., mag. A. 
T a m m e k a n n — ..Geograafia aja­
lugu ja tööviise" 2 t., assist. A. Lu h a 
— harjutusi üldises geoloogias 2 t., 
seminaarharjufusi samas aines 2 t., 
prof emer. A. T h o m s o n — heina-
kasvatust 2 t. ühes praktikumiga 4 t. 

Ülikooli lõpetanud 
õigusteaduskonnas: Roman Vieder­
feldt, majandusteaduskonnas: Jaan 
J a a k s o n , Joseph I s s u r i n ja Elii­
se Jõgioja; filosoofiateaduskonnas: 
Sore-Freide G1 u s c h k i n (Slaavi fi­
loloogia), Alma R i i s b e r g (Eesti 
keel) ja Helmi S a a r m a n n (kunsti 
ajalugu); mat.-loodusteaduskonnas: 
B. G r ü n b e r g — matemaatika ala 
ja Jaan P o r t — mag. bot. diploomiga. 

Akadeemilised teated: 
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Teaduslikuks stipendiaadiks 
zoohügieeni alal kinnitas ülikooli 
valitsus väikeloomakliiniku assisten­
di, loomaarst Elmar R o o t s ' i ja ko-
mandeeris ,tema teaduslikuks edasi­
töötamiseks Viini. ,. . • 

Aj, abijõududeks 
käesolevaks poolaastaks on*kinnita-
lud: stud. A. Ö p i k — geoloogia 
kabinetti la G . S u m a k o v - zoo­
loogia muuseumi. 

Ülikooli stipendiumi suuren­
datud 

Haridusministeeriumi eelarve kommis­
jon, kes maha kustutas toetused kuns­
tiasutustele, leidis võimaliku ülikooli 
stipendiumite summat 1 miljoni päält 
2 miljoni pääle^lõsta, sest leiti, et sti­
pendiumid ä 1000 mk kuus liig väi­
kesed on. 

Prof. P. Kogerman 
sõidab aprilli algul teaduslikul ots­
tarbel 3 kuuks Inglismaale, et sääl 
oma teaduslikke töid lõpetada. 

Ülikooli valitsuse ülesandel 
loeb hra Nikolai K ö s t n e r käesole­
val poolaastal majandusteaduskonnas 
«Eesti majanduslisi geograafiat» 2 t. 
nad. 

Ametist lahkusid 
melsakasvatuse kabineti noorem assis­
tent Paul R e i m , kes 15 jaan. metsa­
de päävalitsusse teenistusse määra­
tud, ning loomakasvatuse kabineti 
noorem assistent A. M ä g i s t e . 

Ametisse kinnitati. 
Dr. V. H i o n histoloogia instituti 

abijõuks, stud. E. L e p i k — fütopa-
toloogia katsejaama aj. abijõuks, 
Aug. M i 1 j a n — taimebioloogia kat­
sejaama vanema assistendi k. t., stud. 
Valter R o o t s , taimekasvatuse ka­
bineti noorema assistendi k. t. 

Üliõpilasköögi tarvitamine 
on umbes 150 inimest päevas. Üli­
õpilaskond maksab vastava kokku­
leppe põhjal 5 marka köögi pidajale 
lõunasöögi päält juure. Kui sööjate 
arv üle 500 tõuseb, siis jääb juure-
maks ära. On loota, et uude üliõpi­
lasmaja tilekoHmisel sööjate arv 
tuntavalt tõuseb. 

Õigusteaduskonna lõpetasid 
ning omandasid lõpudiploomid järg­
mised üliõpilased ; Jaan A l e v , Ak­
sel E i e h e , Josephine E i n e r , Gott­
fried G a b r i e l , Otto G l a s e n a p p , 
Artur H ä m a n , Vilhelm K a n a r i k , 
Rud. Knüpffer, Ernst L e i t h a m m e l , 
Andreas L e p p i k , Armin M a t t o , 
Rudolf M e t t i k a s , Hasche P a s s o v , 
Vassili P e e t , Viktor R i i m , Vold. 
R o s e n , Joh. S c h n e r i n g , Artur 
S i r k , Boris S e p p , Helmi S u i t s , 
Arnold S u b i, Oskar T o l m o f f ja 
Joh. V i i l i p . 

Üliõpilaste arv veebruari al­
gul 4640. 

Üksikute teaduskondade järele ja­
gunes see arv: usuteaduskond —114, 
õigusteaduskond — 1227, majandus­
teaduskond — 955, arstiteaduskond — 
458, filosoofiateaduskond —751, mat. 
loodusteaduskond — 617, loomaarsti­
teaduskond — 107, põllumajandus­
teaduskond — 415. 

Vabariigi 8. aastapäeva 
aktus. 

Ülikoolis oli 24. veebr. kl. 6 p. 1. 
ülikooli õppejõudude, üliõpilaste ja 
ametnikkude osavõttel. 

Avakõne — rektor prof. K o p p e l , 
pääle selle kõneles — prof. U l u o t s ; 
üliõpilaskonda edustas ül. E. L a i d 

Ametisse on kinnitatud 
ülikooli valitsuse poolt stud. med. 
Walter P ä r t e l p o e g — anatoomia 
instituudi aj. noorema assistendi k. t., 
stud. Vold. M a t i i s e n — metsakas­
vatuse kabineti noor. assistendi k. t., 
loomaarstid Hugo T s c h a k k a r ja 
Hassan H a n n o v — loomaarstitea­
duskonna haavakliiniku nooremateks 
assistentideks, stud. Gabriel K l e i n — 
väikeloomade kliiniku noorema assis­
tendi k. t. 

Ülikooli lõpetasid. 
Hugo T s c h a k k a r — loomaarsti 

diploomiga ning matemaatika-loodus-
teaduskonnas : Aleks. K e d d i s — 
keemia alal, Oskar P a a s — matemaa­
tika alal ja Nikolai N i k a n o v i t s c h 
— loodusloo alal. 

Välisstipendiumi saamist 
6. kuuks edasi võimaldas ülikooli 
valitsus Oxfordis ülikooli stipendiaa­
dina õppivale mag. Ants O r a s ' e l e . 

Mag. phil. Hans Kruusale 
on ülikooli poolt stipendiumi ühe aas­
ta võrra pikendatud. 

Uus üliõpilasorganisatsioon. 
Ülikooli valitsuse kinnitamist on 

leidnud neil päevil Setumaa Eesti Üli­
õpilaste Seltsi põhikhi. 

Seltsi eesmärk — koondada ühis­
kondliku eluülesannete jaoks kõiki 
üliõpilasi ja haritlasi, kes pärit Setu­
maal!, ehk kelle hu -/id on seotud sama 
maa ja rahvag-a, tõsta Setumaa kul­
tuurilist tasapinda jne. 

Venemaa Teaduste Akadee­
mia 

on Tartu ülikoolile annetusena saat­
nud albumi ühes oma asutuste üles­
võtetega — 200 a, juubeli mälestuseks. 

Valitsus kinnitas 
ülikooli erisummade lisaarve 4,7 milj. 
mrk. suuruses 

Toimetusele saadetud 
kirjandus: 

Eestimaa õiguse ajalugu. Dr. jur. 
Wilhelm v. Seeleri loengute põhjal toi­
metatid G. Naelapea. 76 Ihk. 140 mk. 
„Varak". 1926. 

Konspektiivne ülevade Eestimaa õi­
guse ajaloost, lühikese sissejuhatusega 
üldisest õiguse ajaloost. Kadund pro­
fessori kavatsus oli põhjalikku uurimust 
Balti eraõiguse üle valmistada; selle 
teostamises takistas teda surm. Seni 
kuni pole ilmund mingit teist põhjali­
kumat uurimust käesoleva aine üle, oleks 
see konspekt mõeldud väikeseks kätte­
saadavaks abivahendiks õiousteaduse 
üliõpilastele loengute kordamisel. Üht­
lasi loodab väljaandja, et ka „mitte-jurist 
võiks olla huvitatud selle õiguse ajaloo 
tundmises, mille abil ta enesele õigust 
otsib. Välismail, Lääne-Euroopas, hoo­
litsetakse teaduse populariseerimise eest, 
milletõttu laialdased rahvahulgad on 
teadlikud küsimustes, mis seni meie ini­
mestele veel tundmatud. Tähtis on 
meie rahva kultuuriline tasapinna tõst­
mine ka õigusküsimustes ja õigusnäh-
tustes," 

Niisuguse, osalt praktilise konspekti, 
osalt populaarse, kõigile kättesaadava 
teadusliku üldraamatu ülesandes ei või 
salata västilmund vihule oma väärtust. 
Oleks vast isegi aeg mõnel meie kirjas­
tusel mõtlema hakata järjekindla popu­
laarteadusliku seeria väljaandmise pääle, 
nagu on näit. saksa ,,Göschen'' või 
„Aus Natur und Geisteswelt". Käesole­
vat vihku võiks just niisuguselaadili-
seks pidada. 

Vastutav ja peatoimetaja: V. Adams* Toimetuse sekretär: E. Raudsepp . Liikmid: K. Kesa, E. Treufeldt. 
Väljaandja: Tar tu Üliõpi laskonna Edus tus . 

Trükikoda Ed. Bergmann, Tartus. 
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Noe­y pudu­ ja pesuäri 
m 

Tartus, Kaubahoov nr. 2. » Kõnetr. 4­81. 
A la l i se l t SUUr V a l i k : •■"'"«■■J '

a valgeid triiksärke, 
kraesid, manshette, kaelaside­

meid, siidikaelashalle, trakse, kindaid, sukki , sokke, meester. 
ja naister. pesu, koetud v i l l . naester. j akke j a veste, laste 
ja spordikostüüme, pitse, pesatse ja kõiksuguseid moe­ ja 

pudu­ ja pesukaupu. 
Vihma varje, ja lu tuskeppe. Villast lõnga rohkeis värveis. 

D. M. €. käsi tööni i te. Lastesaapaid, võimlemise j a hommikuk ing i 
Mees

]r.ä.
n
.l

,s<er kalosse. '^r":^ ri ietevolt imine. 
Hinnad võistlemata odavad. Müük suurel j a väiksel arvu l . 

Üliõpilastele 5—10% hinnaalandust! 
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I Rätsepmeister 3 

! J. Puksberg I 
ÄF 

(Peterburist) 

Tallinn, Pikk t. 45. Tel. 11-79. 

* * * 

Alati suures väljavalikus 
kõi[ge m o o d s a m a d 
ja kõ ige p a r e m a d 

Inglise riided. 
Meesterahva rätsepaäri 

lil* r\.IV 1/IvEiijidJulN 
Tallinnas, Rataskaevu tän. 11-4. 

Kõnetraat 17-54, 

Teadutan oma austatud tellijatele, et kohale 
on jõudnud kõik sügise ja talve hoo­

ajaks tarvilikud riided ilmakuulsa 
A. GAGNIERI ja Ko. firmalt. 

Kondiitriäri-kohvik 

E. Wattmann 
Lossi tän. 1, kõne tr. 772. 

Igapäev kontsert-trio k. 5-7. 
Mugavad ruumid. Maitsevad ained. 

Korralik teenimine. 

E E a 
E s t o k i n a " jalanõud valmistatakse 

Ä kõige uuemate mude­
lite järgi 

„ E s t o k h l g " i a l a » õ " d valmistatakse 
k õ i g e p a r e m a t e s t 
materjalidest 

E s t o k i ü C 4 * J a l a n ° u d on seepärast 
d n ä g u s a d ja vastu­

pidavad 

E s t ö k i n ö * " jalanõud on sealjuures 
võrdlemata odavad 

Estoldnff** jalanõud on igalpool 
tuntud ja nõuetavad 

Vabriku kaitsemärk 

&r 

Saapatööstus ja -kauplus 

A. JOSSET, 
asut. 1895. a. Tartus, Küüni t. 4 , 

# # 

Soovitab jalanõusid. S ^ Ä M S 

Kõige maitsevamad toidud 
üliõpilastele 
imiiimiiimniiiiiiiiiiimimiiiiiimiiifi 

va lmis tatakse 

Küütri t. nr. 8, 
lllllllljlllllllllllllllllllllllllltlllltlllllllll 

Söögisaal „LAINE" 
Söögisaal on avatud h. k. 8 kuni 5. k. 10. 

Hind 25 marka. 


